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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE CONCERNING AIR
SERVICES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of Ukraine thereinafter referred to as the "Contracting Parties");

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on 7 December 1944;2

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the said Convention for the
purpose of establishing air services between their respective territories;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) the term "the Chicago Convention" means the Convention on International Civil
Aviation, opened for signature at Chicago on 7 December 1944 and includes: (i)
any amendment thereto which has entered into force under Article 94(a) thereof
and has been ratified by both Contracting Parties; and (ii) any Annex or any
amendment thereto adopted under Article 90 of that Convention insofar as such
amendment or annex is at any given time effective for both Contracting Parties;

(b) the term "aeronautical authorities" means in the case of the United Kingdom, the
Secretary of State for Transport and for the purpose of Article 7, the Civil Aviation
Authority and in the case of Ukraine, the Ministry of Transport of Ukraine, or,
in both cases, any person or body who may be authorised to perform any functions
at present exercisable by the above-mentioned authorities or similar functions;

(c) the term "designated airline" means an airline which has been designated and
authorised in accordance with Article 4 of this Agreement;

(d) the term "territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in
Article 2 of the Chicago Convention;

(e) the terms "air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the
Chicago Convention;

(f) the term "this Agreement" includes the Annex hereto and any amendments to
it or to this Agreement;

(g) the term "user charges" means a charge made to airlines by the competent
authorities or permitted by them to be made for the provision of airport property

' Came into force on 3 June 1993 by notification, in accordance with article 19.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21, vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 2 13 ,
and vol. 1175, p. 297.
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or facilities or of air navigation facilities, including related services and facilities,
for aircraft, their crews, passengers and cargo.

ARTICLE 2

Applicability of the Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of the Chicago
Convention insofar as those provisions are applicable to international air services.

ARTICLE 3

Grant of Rights

(1) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights
in respect of its international air services:
(a) the right to fly across its territory without landing;
(b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.

(2) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights hereinafter
specified in this Agreement for the purpose of operating international air services on the
routes specified in the appropriate Section of the Schedule annexed to this Agreement.
Such services and routes are hereinafter called "the agreed services" and "the specified
routes" respectively While operating an agreed service on a specified route the airlines
designated by each Contracting Party shall enjoy in addition to the rights specified in
paragraph (1) of this Article the right to make stops in the territory of the other
Contracting Party at the points specified for that route in the Schedule to this Agreement
for the purpose of taking on board and discharging passengers and cargo, including
mail.

(3) Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to confer on the designated
airlines of one Contracting Party the right to take on board, in the territory of the other
Contracting Party, passengers and cargo, including mail, carried for hire or reward and
destined for another point in the territory of the other Contracting Party.

(4) If because of armed conflict, political disturbances or developments, or special and
unusual circumstances, a designated airline of one Contracting Party is unable to operate
a service on its normal routeing, the other Contracting Party shall use its best efforts to
facilitate the continued operation of such service through appropriate temporary
rearrangements of routes.

ARTICLE 4

Designation of and Authorisation of Airlines

(1) Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other
Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating the agreed services
on the specified routes and to withdraw or alter such designations.

(2) On receipt of such a designation the other Contracting Party shall, subject to the
provisions of paragraphs (3) and (4) of this Article, without delay grant to the airline
or airlines designated the appropriate operating authorisations.
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(3) The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline
designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfil the
conditions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied
to the operation of international air services by such authorities in conformity with the
provisions of the Chicago Convention.

(4) Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorisations referred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise by a designated airline of the rights specified
in Article 3(2) of this Agreement, in any case where the said Contracting Party is not
satisfied that substantial ownership and effective control of that airline are vested in the
Contracting Party designating the airline or in its nationals.

(5) When an airline has been so designated and authorised it may begin to operate the
agreed services, provided that the airline complies with the applicable provisions of this
Agreement.

ARTICLE 5

Revocation or Suspension of Operating Authorisations

(1) Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorisation
or to suspend the exercise of the rights specified in Article 3(2) of this Agreement by
an airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it
may deem necessary on the exercise of those rights:

(a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective
control of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline
or in nationals of such Contracting Party; or

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations normally
and reasonably applied by the Contracting Party granting those rights; or

(c) if the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions prescribed
under this Agreement.

(2) Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws or
regulations, such right shall be exercised only after consultation with the other Contracting
Party.

ARTICLE 6

Principles Governing Operation of Agreed Services

(1) There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes between their
respective territories.

(2) In operating the agreed services the designated airlines of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airlines of the other Contracting
Party so as not to affect unduly the services which the latter provide on the whole or
part of the same routes.

(3) The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall bear a close relationship to the requirements of the public for transportation on
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the specified routes and shall have as their primary objective the provision at a reasonable
load factor of capacity adequate to carry the current and reasonably anticipated
requirements for the carriage of passengers and/or cargo, including mail, coming from
or destined for the territory of the Contracting Party which has designated the airline.
Provision for the carriage of passengers and cargo, including mail, both taken on board
and discharged at points on the specified routes in the territories of States other than
that designating the airline shall be made in accordance with the general principles that
capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting Party which
has designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the agreed service passes, after
taking account of other transport services established by airlines of the States
comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.

ARTICLE 7

Tariffs

(1) (a) The term "tariff" means:

(i) the price to be charged for the carriage of passengers, baggage or cargo
(excluding mail);

(ii) the additional goods, services or other benefits to be furnished or made
available in conjunction with such carriage or as a matter which is incidental
thereto or consequential thereon; and

(iii) the prices to be charged for such additional goods, services or benefits;
and includes the conditions that are to govern the applicability of any such price
and the furnishing or availability of any such goods, services or benefits.

(iv) the rate of commission paid by an airline to an agent in respect of tickets sold
or air waybills completed by that agent for carriage on scheduled air services.

(b) Where fares or rates differ according to the season, day of the week or time of
the day on which a flight is operated, the direction of travel or according to
some other factor, each different fare or rate shall be regarded as a separate
tariff whether or not it has been filed separately with the related conditions with
the relevant authorities.

(2) The tariffs to be charged by the designated airlines of the Contracting Parties for
carriage between their territories shall be those approved by the aeronautical authorities
of both Contracting Parties and shall be established at reasonable levels, due regard being
paid to all relevant factors, including the cost of operating the agreed services, the interests
of users, reasonable profit and market considerations

(3) The tariffs referred to in paragraph (2) of this Article may be agreed by consultation
between the designated airlines seeking approval of the tariff and, where appropriate,
such agreement may be reached by use of the tariff coordinating machinery of the
International Air Transport Association. However, a designated airline shall not be
precluded from filing any proposed tariff, nor the aeronautical authorities from approving
it, if that airline shall have failed to seek or obtain the agreement of the other designated
airline or airlines.
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(4) Each proposed tariff for carriage between the territories of the Contracting Parties shall
be filed by the designated airline seeking approval for it with the aeronautical authorities of
both Contracting Parties in such form as the aeronautical authorities of each Contracting
Party may require to disclose the particulars referred to in paragraph (1) of this Article. It
shall be filed not less than 45 days (or such shorter period as the aeronautical authorities
of both Contracting Parties may agree) before the proposed effective date. Each proposed
tariff shall be treated as having been filed with a Contracting Party on the date on which
it is received by the aeronautical authorities of that Contracting Party.

(5) (a) Each proposed tariff may be approved by the aeronautical authorities of
either Contracting Party at any time. In the absence of such approval and provided
it has been filed in accordance with paragraph (4) of this Article, it will be
treated as having been approved by the aeronautical authorities of a Contracting
Party 21 days after the date of filing unless within 20 days after the date of
filing the aeronautical authorities of that Contracting Party have served on the
aeronautical authorities of the other Contracting Party written notice of disapproval
of the proposed tariff.

(b) Each proposed tariff which has been filed in the form required by paragraph (4)
of this Article, but not in conformity with the minimum filing period therein
specified, shall nevertheless be treated as having been approved by the aeronautical
authorities of a Contracting Party 21 days after the date of filing unless the
aeronautical authorities of that Contracting Party have either:

(i) notified the airline filing the proposed tariff within 15 days after the date
of filing that the proposed tariff must be refiled in conformity with the
minimum filing period, or

(ii) served on the aeronautical authorities of the other Contracting Party within
20 days after the date of filing written notice of disapproval of the proposed
tariff.

(6) In approving each tariff the aeronautical authorities of a Contracting Party may
attach to their approval such expiry date as they consider appropriate.

(7) If a notice of disapproval is given in accordance with the provisions of paragraph
(5) of this Article, the aeronautical authorities of the two Contracting Parties may
determine the tariff by mutual agreement. Either Contracting Party may, within 30 days
of the service of a notice of disapproval, request consultations which shall be held within
30 days of the request.

(8) If a tariff has been disapproved by one of the aeronautical authorities in accordance
with paragraph (5) of this Article, and the aeronautical authorities have been unable to
determine the tariff by agreement in accordance with paragraph (7) of this Article, the
dispute may be settled in accordance with the provisions of Article 15 of this Agreement.

(9) Subject to paragraph (10) of this Article a tariff established in accordance with the
provisions of this Article shall remain in force unless withdrawn by the designated airline
concerned or until a replacement tariff has been established.

(10) Except with the agreement of the aeronautical authorities of both Contracting
Parties, and for such period as they may agree, a tariff shall not be prolonged by virtue
of paragraph (9) of this Article:

(a) where a tariff has a terminal date, for more than 12 months after that date;
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(b) where a tariff has no terminal date, for more than 12 months after the date on
which the designated airline or airlines of one Contracting Party or both, file a
replacement tariff' with the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

(11) (a) The tariffs to be charged by a designated airline of one Contracting Party
for carriage between the territory of the other Contracting Party and the territory
of a third State via any route shall be subject to the approval of the aeronautical
authorities of the other Contracting Party and, where appropriate, of the third
State.

(b) No tariff shall be approved for such carriage unless it has been filed by the
designated airline seeking that approval with the aeronautical authorities of the
other Contracting Party in such form as those aeronautical authorities may require
to disclose the particulars referred to in paragraph (I) of this Article not less
than 45 days (or such shorter period as those aeronautical authorities may in a
particular case agree) prior to the proposed effective date.

(c) The Contracting Party which has approved a tariff for such carriage may withdraw
its approval of that tariff on giving 90 days notice to the designated airline of
the other Contracting Party applying the tariff and that tariff shall cease to be
applied by that designated airline at the end of that period.

ARTICLE 8

Customs Duties

(1) Aircraft operated in international air services by the designated airline or airlines
of either Contracting Party shall be relieved from all customs duties, national excise taxes
and similar national fees, as shall:

(a) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party:
(i) repair, maintenance and servicing equipment and component parts;

(ii) passenger handling equipment and component parts;
(iii) cargo-loading equipment and component parts;
(iv) security equipment including component parts for incorporation into security

equipment;
(v) instructional material and training aids;
(vi) computer equipment and component parts;

(vii) airline and operators' documents; and
(b) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party

into the territory of the other Contracting Party or supplied to a designated
airline of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party:
(i) aircraft stores (including but not limited to such items as food, beverages and

tobacco) whether introduced into or taken on board in the territory of the
other Contracting Party;

(ii) fuel, lubricants and consumable technical supplies;
(iii) spare parts including engines;
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provided in each case that they are for use on board an aircraft or within the limits of
an international airport in connection with the establishment or maintenance of an
international air service by the designated airline concerned.

(2) The relief from customs duties, national excise taxes and similar national fees shall
not extend to charges based on the cost of services provided to the designated airlines(s)
of a Contracting Party in the territory of the other Contracting Party.

(3) Equipment and supplies referred to in paragraph (1) of this Article may be required
to be kept under the supervision or control of the appropriate authorities.

(4) The reliefs provided for by this Article shall also be available in situations where
the designated airline or airlines of one Contracting Party have entered into arrangements
with another airline or airlines for the loan or transfer in the territory of the other
Contracting Party of the items specified in paragraph (1) of this Article, provided such
other airline or airlines similarly enjoy such reliefs from such other Contracting Party.

ARTICLE 9

Aviation Security

(1) The assurance of safety for civil aircraft, their passengers and crew being a fundamental
pre-condition for the operation of international air services, the Contracting Parties
reaffirm that their obligations to each other to provide for the security of civil aviation
against acts of unlawful interference (and in particular their obligations under the Chicago
Conventions, the Convention on Offences and Certain Other Acts Committed on Board
Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 19631 the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on 16 December 19702 and the
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation,
signed at Montreal on 23 September 1971)3 form an integral part of this Agreement.

(2) The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against
the safety of such aircraft their passengers and crew, airports and air navigation facilities,
and any other threat to the security of civil aviation.

(3) The Contracting Parties shall, in their mutual relations act in conformity with the
aviation security Standards and, so far as they are applied by them, the Recommended
Practices established by the International Civil Aviation Organisation and designated as
Annexes to the Chicago Convention; and shall require that operators of aircraft of their
registry, operators who have their principal place of business or permanent residence in their
territory, and the operators of airports in their territory, act in conformity with such aviation
security provisions. In this paragraph the reference to aviation security Standards includes
any difference notified by the Contracting Party concerned. Each Contracting Party shall
give advance warning to the other of its intention to noti* any difference.

I United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.2 lbid, vol. 860, p. 105.
3 Ibid, vol. 974, p. 177, and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974).
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(4) Each Contracting Party shall ensure that effective measures are taken within its territory
to protect aircraft, to screen passengers and their carry-on items, and to carry out appropriate
checks on crew, cargo (including hold baggage) and aircraft stores prior to and during
boarding or loading and that those measures are adjusted to meet increases in the threat.
Each Contracting Party agrees that its airlines may be required to observe the aviation
security provisions referred to in paragraph (3) required by the other Contracting Party, for
entrance into, departure from, or while within, the territory of that other Contracting Party.
Each Contracting Party shall also act favourably upon any request from the other Contracting
Party for reasonable special security measures to meet a particular threat.

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or
other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports
or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by
facilitating communications and other appropriate measures intended to terminate as
rapidly as possible commensurate with minimum risk to life such incident or threat.

ARTICLE 10

Provision of Statiscs

The aeronautical authorities of a Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party at their request such periodic or other statements
of statistics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the capacity
provided on the agreed services by the designated airlines of the Contracting Party
referred to first in this Article. Such statements shall include all information required to
determine the amount of traffic carried by those airlines on the agreed services and the
origins and destinations of such traffic.

ARTICLE 11

Transfer of Earnings

Each designated airline shall have the right to convert and remit to its country on
demand local revenues in excess of sums locally disbursed. Conversion and remittance
shall be permitted without restrictions at the rate of exchange applicable to current
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for conversion and
remittance, and shall not be subject to any charges except those normally made by banks
for carrying out such conversion and remittance.

ARTICLE 12

Airline Representation and Sales

(1) The designated airline or airlines of one Contracting Party shall be entitled, in
accordance with the laws and regulations relating to entry, residence and employment
of the other Contracting Party, to bring in and maintain in the territory of the other
Contracting Party those of their own managerial technical, operational and other specialist
staff who are required for the provision of air services.

(2) The designated airlines of each Contracting Party shall have the right to engage in
the sale of air transportation in the area of the other Contracting Party, either directly
or through agents The designated airlines of each Contracting Party shall have the right
to sell, and any person shall be free to purchase, such transportation in local currency
or in any freely convertible other currency.
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ARTICLE 13

User Charges
(I) Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on the designated
airlines of the other Contracting Party user charges higher than those imposed on its
own airlines operating similar international air services.

(2) Each Contracting Party shall encourage consultation on user charges between its
competent charging authorities and airlines using the services and facilities provided by
those charging authorities, where practicable through those airlines' representative
organisations. Reasonable notice of any proposals for changes in user charges should be
given to such users to enable them to express their views before changes are made. Each
Contracting Party shall further encourage its competent charging authorities and such
users to exchange appropriate information concerning user charges.

ARTICLE 14

Consultation

Either Contracting Party may at any time request consultations on the implementation,
interpretation, application or amendment of this Agreement or compliance with this
Agreement. Such consultations, which may be between aeronautical authorities, shall
begin within a period of 60 days from the date the other Contracting Party receives a
written request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

ARTICLE 15

Settlement of Disputes
(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place try to
settle it by negotiation.

(2) If the Contracting Parties fail to reach a settlement of the dispute by negotiation,
it may be referred by them to such person or body as they may agree on or, at the
request of either Contracting Party, shall be submitted for decision to a tribunal of three
arbitrators which shall be constituted in the following manner:

(a) within 30 days after receipt of a request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one arbitrator. A national of a third State, who shall act as President
of the tribunal, shall be appointed as the third arbitrator by agreement between
the two arbitrators, within 60 days of the appointment of the second;

(b) if within the time limits specified above any appointment has not been made,
either Contracting Party may request the President of the International Civil
Aviation Organisation to make the necessary appointment within 30 days. If the
President is of the same nationality as one of the Contracting Parties his most
senior Deputy who is not disqualified on that ground shall make the appointment.

(3) Except as hereinafter provided for in this Article or as otherwise agreed by the
Contracting Parties, the tribunal shall determine the limits of its jurisdiction and establish
its own procedure. At the direction of the tribunal, or at the request of either of the
Contracting Parties, a conference to determine the precise issues to be arbitrated and the
specific procedures to be followed shall be held not later than 30 days after the tribunal
is fully constituted.
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(4) Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the tribunal,
each Contracting Party shall submit a memorandum within 45 days after the tribunal is
fully constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall hold a hearing at the
request of either Contracting Party, or at its discretion, within 30 days after replies are due.
(5) The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days after completion
of the hearing or, if no hearing is held, 30 days after the date both replies are submitted.
The decision shall be taken by a majority vote.

(6) The Contracting Parties may submit requests for clarification of the decision within
15 days after it is received and such clarification shall be issued within 15 days of such
request.

(7) The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting Parties.

(8) Each Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator appointed by it. The
other costs of the tribunal shall be shared equally by the Contracting Parties including
any expenses incurred by the President or Deputy of the International Civil Aviation
Organisation in implementing the procedures in paragraph (2)(b) of this Article.

ARTICLE 16

Amendment
Any amendments of this Agreement agreed by the Contracting Parties shall come

into effect when confirmed by an Exchange of Notes.

ARTICLE 17

Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing to the other Contracting
Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall be simultaneously
communicated to the International Civil Aviation Organisation. This Agreement shall terminate
at midnight (at the place of receipt of the notice) immediately before the first anniversary
of the date of receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice is
withdrawn by agreement before the end of this period. In the absence of acknowledgement
of receipt by the other Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received
14 days after receipt of the notice by the International Civil Aviation Organisation.

ARTICLE 18

Registration with ICAO

This Agreement and all amendments thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organisation.

ARTICLE 19

Entry into Force
Each Contracting Party shall notify the other in writing through the diplomatic

channel of the completion of their respective requirements for entry into force of this
Agreement. The Agreement shall enter into force on the date of the later of these two
notifications.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done, in duplicate at London this 10th day of February 1993 in the English and
Ukrainian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:
TRISTAN GAREL-JONES

For the Government
of Ukraine:

0. R. KLIMPUSH
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ANNEX

ROUTE SCHEDULE

Section 1

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the United Kingdom:

ROUTE 1

Points in the United Kingdom-intermediate points-points in Ukraine-points
beyond.

Notes.-

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided that
the service begins or ends in the United Kingdom.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the territory
of Ukraine or in the territory of Ukraine to be set down at a point beyond, and vice
versa, except as may from time to time be agreed by the aeronautical authorities of the
Contracting Parties. This restriction also applies to all forms of stop-over traffic.

Section 2

Routes to be operated by the designated airline or airlines of Ukraine:

ROUTE 1

Points in Ukraine-intermediate points-points in the United Kingdom-points
beyond.

Notes:

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided that
the services begins or ends in Ukraine.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the territory
of the United Kingdom or in the territory of the United Kingdom to be set down at a
point beyond, and vice versa, except as may from time to time be agreed by the aeronautical
authorities of the Contracting Parties. This restriction also applies to all forms of stop-over
traffic.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOAA MIK YP5IJOM CHOJITIEHOFO KOPOAIBCTBA BEJH4KO-
BP14TAHII TA 1-IIBHIqHOI IPJIAH,4I TA YPAAOM YKPAIHI4
HPO r1OBITPIHE CHOJIYtqEHHI

VpRa CnoaYxieHOo KOPonIBCTBa BeJIHK06PHTaHIY Ta HlIBHiq-

HOY IpIaHaiY Ta Vpqzn YKPaTHH. RKi HaaJnl iMeHYIOTBCS 4orOBiP-

HHMHI CTOPOHaMii

sIci c YtacHHKamH KOHBeHuI Y npo MixHaPOn:Y UXBBiJIbHY

aBialio, BiZEKPI4TOY A n nizIImCaHHR B qixaro 7 rpynaHR i944 POKY.

6axaoqoH YxIacTH Yr'oay. MO AOnOBHlOC 3r'azaHY KOHBeHuIIO.

3 MeTOIO BCTaHOBneHHAfl OBiTPSHOfO Cfl0JIYteHHS MiX YX BiAHOBIAH11-

MH TePHTOPiRMH.

AOMOBNIAHCb nPO TaKe:

CTATTR I

AIR COTpe,:r uie~vnz. ac :EecTi

i Hmoro,:

MiIHaPOcHY UBiabHY aBiauiL, B! JKPITY Z'IR flinrflCaHHR B Micarc

7 rPYHa 1944 POKY. I Bx IotIac: (I) 6YZ--RXY BMiHY KOHBeHUIi,

mo BBeneHa B AM 3rInZHO 3 CTaTTeo 94(a) XOHBeHli Ta. pfa-

Tu1iKoBaHa ABoMa zOrOBiPHHH CTOPOHamH; Ta (ii ) 6Yz b-SKIC I

AOzIaTOx a5o 6Y2Xb-SKY 3MiHY AoaaTKY. fPHIHISTi 3riAHO 3 CTaTTeIO

90 LicY KOHBeHli. Y TaKiIA MiPf. B SKiI!fl 13 3MiHa a60 ZOaTOY, Y

6Yb-RKHVI mac CTOCYIOTbCS o6ox 4oroBiPHHX CTOPiH;

(b) TePMiH "aBiauiIHi BJIanx" 03Haxa CTOCOBHO COJyIyqe-

Horo KOPOJIiBCTBa - NiHiCTPa TpaHcinOPTY BeJzxo6PHTaHi!. a gnJsi
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nOTPe6H CTaTTi 7 - AnMiHiCTPauiio UHBinbHOY aBiauil, a CTOCOBHO

VKPaYHri MiHiCTePCTBO TPaHCnOPTY VKPaIHH, a6o B 06OX BHnanKax

6YAB-RKY OC06Y MM oPraH. sKf MOXYTb 6YTH YnoBHoBaxeHt 3A!RCHDO-

BaTH 6YAB-H~i CFH(Ui1. mo 3aPa3 B;IKOHYIOTB B. le3ralaHi BMaiH

afo nOni6Hi $YHRUFl;

(c) TePMiH "nPM3HaqeHe aBian!npucm-.cTBo" o3Hatlac aBia-

r1i1lnPHCMCTBO. zhe 6yno nPH3HaqeHe Ta YnOBHOBaxeHe Y

BifnOBinHOCTi AO CTaTTi 4 Uicl VronH;

(d) TePMiH "TePHTOPiA" mono aepxaB I Mac 3HaqeHHR

BinfoBiAHO no CTaTTi a Mi4arcbKo KOHBeHUIf;
Ce) TepM!H:I "noBiTPRHe cny'eHHS", "NiXaPOnHe

nOBiTPRHe cnOnyqeHm". "aBiaIIZnP'ICMCTBo" Ta "3Y-HHKa : Hexo-

HePuiRHOO MeToo" MaioTb ,Ha'4eHHR. B.ZfnOBinHO Bui'aneHi B CTaTTI

96 MiKarcBoY KOHBeHUiY;

(f) TePMiH "uR Vrona" BKmAoOac aozaTOY AO HeY Ta

6Ygb-Ki 3MiHH oro a6o uicY Vrona;

(g) TePMiH "38OPI 3a KOe;IcT:'aHH7" OzHau.ac 36op,, S;1-

HaqeHi aBianinPIICMCTBaM YOMneTeHTH1mmH BrazaMH a6o n03BOneHi
HIMM nAn CTRrYBaHHR 3 noBiTPRHO'O CYnHa, '0O1o exinazy. nacamki-
PiB Ta BaHTaxY 3a TTIMtAacOBe FanaiHF MallHa a6o o6nazHaHHR aepo-
rOPTiB a6o aePoHaBirauiHHX Cn0PoY. Bymomarxm1H cyrYTHi nocnyrw
Ta 3aco6H.

CTATTR 2

3ACTOCYB AH1 qIKAI'CbKOT KOHBEHLH T

fOloJICeHHl ticY VrOru riOBEHHi 6Y7!i -i0.1Pf;KimoBaHi nono-

xeHH1M qiKarcbKol KOHBeHUil Y Tift MiPi. B RKiA ci nOa0oeHH;

MOXMYTB 6YTI 3aCTOcoBaHi no Mi*HaPonHHX nOBiTPRHX4X cnCiJYqeHb.
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CTATTR '3

HAAAHHS IIPAB

( 1 ) RO4Ha "0VOBiPHa CToPOHa Haaac iHmii Alor-oi;Hin

CTOPOHi HI CTYEI, -lPaBa mono Y n4izHaOcn OBitP Hx CnOn ,-

,a) npaEO 3Ai2.-MOBaT'I OrliT Haz" CBOCM TeP;ITOPiCrc 6eS

(b) npaBo 3ain'cHioBaTA 3yfmHxii Ha cBoYR TeP iTOPil 3 He-

KoA*ePui"IHoIo meT010;

,2) TOZ*Ha fl:roEiPHa CTOoHa Hazac iHmi JOIPHi'1

CT0PoHi nrPaa. TOtIHO B.3HateHi Hmu-e UiClo vronor. 3 MeTOIo exc-

rNlYaTanu " M i)aPo0imHx flOniTPHW% cnon TeHb no Ma":PYTaX. B13-

Hal4eHIIN Y BirlnoBiAHOMY P039iJli Ta6mrwi. mo aOaCTbCR O UICY

Vroa. Tansi cnonyIeHHR Ta MaPmPYTH TYT Ta Aamqi iMeHYlTbC%

BiflOBInHO "orOBiPHi AiHiI" Ta "BCTaHOBJIeHi maPWPYTH". fIPM

excniYaTail aoronipHoY MHiY no CTaHOBJeHOMY ?aPmpYTY aBia-

ninnpiMCTBa, nPH3HaqeHi KOXHO1 [0AOiPHO10 CTOPOHOI, KOP;ICTY-

BaThMYTbCR OICPiM naB. BKa3aHZX Y rlYHXTi (I) u.ic CTaTTi. .Pa-

BOM 3AIi.cCHIOBaTI nOCaZ.,ZH Ha TePlITo0 i IHmOY DOJrOBiPHOY CTOPOmI

Y rlYHKTaX, BCTaHOBneHHX am "boro MapmpYTY Y TavnHiu no -icY

Vrom 3 MeTOI0 ,lPHiIMaTH Ha 6OPT Ta P03BaHTaXYBaT! flacaI'.HPiB Ta

BaHTaZ, BKnIoqaioqm nOmTY.

(3) BKa3aHe B nYHKTi 2 n;fl CTaTTi He P03rf RAaTTNeTbCR

Rx HaaaHH npaBa nPH3HaqeHHM aBianl nPHCMCTBaM OgH iE .lo-

rOBiPHOY CTPOHm np;IfMaTh Ha 6OPT Ha TePHTOPil iHmo orOBIPHOY

CTOPOHII nacaxHpiB Ta BaHTaX. BFUo'alqM nOMTY, mo nePeBO3RTbCR

3a B14Har'opoy a6o Ha yMoBaX HaRMY Ta nOCTaBnR2TbCR B iEHmw

aYHKT Ha TePHTOPiY iHMOY 4of0OBiPHOY CTOPOHH.

(4) RmIo Y eiunanxiy 36POflHOflO KOH wniKTY, nOnlT~qHOY

HeCTa6inbHOCTi a6o cneuianbHx tuif Hanm3BixiaflHHX 06CTaB'H fPH3-
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HateHe aBian inPICMc TBO OnHiCY 0OaoBiPHo CTOPOHH le B 3MO23

3zifCHoBaTX cn0YqeHHa no CBOIZ 3E'amIHHx mapmpYTaX. IHma 4fc-
roBipHa CT0PoHa lOBzHHa f lPHKJCTH YCI 3YCHJU R. mo6 noilerIHTH

nonoBxeHHa 3ZEMCHMOBaHH Tax(ax CnoJY 4eHb mJriXOM BitnoB aHOY

TZWqacOBo PeopraHi 3aui l MaPmPYTI B.

CTATT! 4

HPH3HAqEHHS TA H fAHM flOBHOBAXEHB ABIAIIIIPHCIICTBAM

(I) KoxHa "orOBI PHa CTOPoHa MaTmxe npaBo UPH3HaHTii
OHe qH neKinbxa aBIauinRIPHcmcTB jIS eKciYaTanIl nO'oBIPHHX
JIHi no BCTaHOBneHHx MaPEPYTaX. nOBInOHHBMZ IPO ne nHCbMOBO
iHmY orOBiPHY CTOPOHY. Ta BIniJKaTH a6o 3MIKHTh TaKe nPH3Ha-
qeHsi.

(2) lICJIR OePXaHHR Talcoro nOBInomeHHR iHma AOrOBiPHa

CTOpua 3 nOT pxnaxHM nOJI0XeHL. nYHKTiB (3) Ta (4) UiWC CTaTTI

6C3 3aTpzimm HaaCTL IPH3HaneHOMHY aBia!innPZCMCTBY a6o

aBia-innPICMTBa, BinnOBinHi 03BOJI Ha BIU-COHaHmH 10rBOTiB.

(3) A~iaziRHi BJlanH o0Hic AorOBIPHOI CTOPOHH MOXYTB

3axaaTH Bin aBiauInnPHKCiCTBa. flPz3HaeHo1o IHmoo ArOBIPHOI0

CTOPOHOIO. AOKa3iB To00 ,MO BOHO 3naTHe BnKOHYBaTH YMOBH. nepen-
6aqeHi 3axOHaMH Ta apaBuaMHR. SKCX 3Bx'IaHO Ta 061PYHTOBaHo

nOTPXiHYDTBCH UI BAani Y BInIIOBIXHOCTI no of0elHb 'IlarcbK0
KOHBeHw i.

(4) KoxHa AorOBiPHa CTOPoHa maTxme IPaBO BiAMOBHTH Y
HanaHHi Lt03BOJIY Ha 3AiaCHeHHs fOJIBOTIB, BKa3aHoro Y IlYHKTi 2

IC! £ CTaTTI. a6o 3ZanaTZ BKCOHaHHR Ta.CHX YMOB. Sli BOHa BBa-

xaTHte 3a nOTPi 6He. niPH OPHCTYBaHHi flPH3HaqeHHM

aBIaninupHc,-.cTBoM PaBaKyH. 3a3HaqeHHMH Y CTaTTI 3(2) 1Iic*' V"ro-
niH Y 6Ynb-suKoHy Pa3I. KOJiR 3razaHa 0OrOB'PHa CTOPOHa He mac

3anOBjIbHKX nOKa3iB Toro. mo nepeBaxHe BOIOIHHS Ta 4taT1qHR
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KOHTPOJIb 3a Um aBianhzIAPHCHCTBOM HanemaTL AoOBiPHiP CTO-

PoHi, ma aoro UPX3HanxnJa. a6o 11 rpoMaaHaM.

(5) ABIaIIIAUPHCMCTBO. sKe UpH3HaqeHe Ta oepXano AO3-

BiA na 3AiICHeHHR OJIBOTIB Hazexmim qzHOm. Home P03noqaTu eKc-

anYaTaniD AorOBIPHHX AiHI1 EPR YHOBI. mO ne aBianjizpHxcMCTBo

BHKOHYC BIIUOBIJHI nonoxeiwHH niCY VroaH.

CTATTh 5

CKACYEAHHq AEO THHHACOBE nP1IlHHEHHq A03BOIV

HA E1KOHAHM -IOAbOTI B

(1) KoxHa aOrOBiPHa CTOPoHa MaTIMe npaBo CKacYBaTH

o3BiI Ha 3AIicHeHHR nOibOTiB a6o TMqacoBO nPHHIHHHTH KOPHCTY-

BaHHA aBiani nPHCMCTBOM.UPH3HaqeHHM iHMfOO A00OBiPHOD CTOPOHIOD.

nPaBaMH. BKa3aHMMH Y CTaTTi 3(2) aicY VPOzIH, a6o 3axaaTH

BHKc0HaHHR TaKxx YMOB nPH KOPHCTYBaHHi uxmH fpaBaMm. RX4. BOHa

BBaXaTIMe 3a nOTPi6Hi:

(a) y 6Yb-RKOMMY BHnaaKY. KOAM BOHa He nepeKoHaHa y

TOMY, 10 nepesaxHe BOZOiHHR Ta aKTWIHH2 KOHTPOnb 3a uHm

aBiani PHCMCTBOM HanexaTb AOrOBiPHiI CTOPCHi. RIa Roro nPH3-

HaTlia. a6o PPoMaARHaM TaoY 40fOBiPH0Y CTOPOHv.; a6o

(b) Y BHnaxIKY. Kojim ixe aBianixxPllcMCTBO He AOTPHMYCTb-

CR 3aKOHiB Ta nPaBa.Imo X 3BHmaRH0 Ta 06rPYHTOBaHO 3aCTOC0BYC

AorOBiPHa CTOPOHa0 Ria Haac ui npaBa; ago

(C) Y BfaAKY, KOJiH aBianinPHCHCTBO 6YzB-RKIM iHMMM
WHHOM He B 3M03i A|iTH Bi nOBiAHO AO YMOB. nepezE6aqeHHx nicio

(a) KOAM Hera ne cKacYBaHHR. -M.tacOBe rPMHUHHeHHR

3ZEiRcHeHHR a6o Emmora AOTPln4YBaT;ICb YMOB. 3a3HameHHX Y nYHKTi

(1) aic! CTaTTi. He C Heo6xixHII4H JIiR 3ano6iraHHR no aramix

nOP5,meHB 3aKOHiB Ta nPaB;.Ln TOi nPaBo. npo Rxe Rae MOBa Y
IBOMY nYHKTi, 6YJe BkM0P'CTaHO TiJBbK niCna KOHCYnBTanUY 3 IH-

mOz aOroBiPHOIO CTOPOH00.
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CTATTA 6

lPHHIIHfHH, 5KI PErAAMEHTVY1ar EKCrIAATAUIIO orOBIPHIIX AIHIZ

(1) flPx3HaxeHxM aBianifnPMCMCTBaM o6ox aoroBIPHm CTO-

PiH 6YRYTB HanaHi cnpaBeEJIJBi Ta PiBHiYMOBm eKcnayaTaniX ao-

rOBiPHzx niHig nO BCTaHOBAeHHX MapmpYTax Miz YX BfizOBiAfHHMH

TePHTOPiMM.

(2) Hia Mac ecnnyaTauil AOrOBiPH;IX ziHif nPH3HaqeHi

aBiani~nPRCMCTBa KOxHOY OOBiPHOl CTOPOHH 6PaTHMYTB ZO YBarH

iHTePecH nP,%3HaTMeHX aB~auianPMCMCTB iHmOY AOrOBiPHOY CTOPOHM.

M06 He 3amoUTm nePeBe3eHHM, KOTPi OCTaHHi B;KOHYIOTB Ha ixbOMy

x MaPmPYTi a5o ROrO nijibHI i.

(3) AoVOBiPHi niHiY, SKi o6CnvrOBYIOTBCZ nPH3HaqeHHMM4

aBianinnPKCMCTBaMH aOroBiPHHX CTOPiH, fOBHHHi BizuloBizaTi rPO-

ManicbKoMy fOfHTY Ha rePeBe3eHH no BCTaHOBfleHHX MaPmPYTaX Ta

MaT1mYTb rOaOBHOio MeTOD 3a6e3nemeHHR Tao! CMHOCTi. SAa iPm

PO3YMHOMY Koe(iuHTi 3aBaHTaxeHHR BianOBinaa 6 iCHYIOWqM Ta

06rPYHTOBaHO OqiKYBaHHM nOTPe6aM y nePeBe3eHHAX nacaxy-piB

Ta/a60 BaHTa;:Y. BKJ10tIaI0qtH nOMTY, nPRMYI0MHX 3 a60 Ha TePHTOPir1

gOrOBiPHOY CTOPOH:.. KOTPa nP;!3HaMIm"a aBian!an mcMC7Bo.

3xificHeHHR nepeBe3eHb naca",PiB Ta BaHTaxY, BKrzUmi?-.i] lMOTY.

MO nPH4HRTA Ha 6OPT. a6o Po3BaHTaxeHi Y UYHKTaX BCTaHOB"eHHX

maPmPYTiB Ha TePHTOPiRX AePZaB. i HMHX HiX Ti. aKi nPH3HamaIOTb

aBian4InpmcMCTBO. UOBHHHO 3ZiRCHIOBaT;ICb 3riAHO 3 3arajbHbmuI

UPHHzznaMH. 3a Ki4Mm cMHiCTb 3azeXHT Bin:

(a) noTPe6 Y nepeBe3eHHRX Ha Ta 3 TePITOPiY 4OOfBiPHO

CTOPOHM, A1a -PH3HaxHna aBianianPxm-.CTBO;

(b) onTPe6 Y nepeBe3eHH5:: B TiR 30Hi , qepe3 aKY npo-

Jiirac nOrOBPHa niHiR. 3 YPaXYBaHHzm i HIIiX nepeBe3eHb.

31ifIcHIOBaHItx aBianiAnPHXCMCTBaMH nePxaB lUCY 3OHM; Ta

(C) noTpe6 Y HacxPi3HHX aBlanepeBe3eHHzx.
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CTATTR 7

TAPH(H

(I) (a) TePMiH "TaPu" 03HaiaC:

i) IiHy. Rxa BCTaHOB.n0CTbCR 3a nePeBe3eHHR niaca-

xHPiB, 6araXY Ta BaHTaxy (BmKnOaqai0qH nOmTY);

(ii) x0AaTKOBi TOBaPH. nOCny1' a60 IH i 3PYqHOCTi,

m0 HaaaHi a60 3PO6neHi AOCTYnHMMH Y 3B'R3KY 3

TamKm nePeBe3eHHM BHnaxoBo a60 BHacjiizox

200; Ta

(iii) UiH, RKi BCTaHOBieHi 3a TaKi ozaTXOBi TOBaPH,

nocaYrH a6o 3PYqHOCTi;

Ta BRXJUmac YMOEH,mO PeryJmmATB 3aCTOcyBaHHR 6Y2x-ZXOY TaKOY ni-

H1 Ta HazaHHR a60 aOCTYnHiCTB 6Ynb-1KHX TaKHX TOBaPiB, nocayr

Ta 3PYtHOCTe:R.

(iV) CTaBKy KOMiCiRHZX, RMY BnfnaqYc aBianlnPHcM-

CTBo areHTY B 3aaexIHOCTi BiA nPOaHHX uHM

areHTOM KB1TKiB a60 OOPMneHHX aBiaBaHTaxHHX

Ha1Uma2HHX npH PeriYmJpHux nOBiTPzHHX cnlOY'qeH-

HRX.

(b) ARmO UiHH a6- cTaBKH Pi3HRTBCZ B. 3aneXHocTI BiZ

ce3OHY, AHR TMAHR q' qacy AO6H. KOAH B1HKOHYCTbCH pec, HafPRM-

KY nOnBOTY a6o BifllOBiZHO 90 xCorocb iHF0oo c aXTOPY. 5yzb-Ka

.ZiHa a6 CTaBKHI, mo Bl-13HIOTbCR. nOB;IHHi BBazaTICA oxPeMHM

TaPIIOM He3anexHo BiZ TO 0, npercTaBneHi BOHU BinOBIAHMMH

OPraHamH oxPeMo BiZ cYnYTIX YMOB qVI H4.

(C) TapaiH, zKi 3acToCoBYTbCR nPH3HaT4ellm4 aB i aB I l HflP-

CMCTBaMi i0 BiPHnl CTOPiH Ba fe-eBe3eHHZ MiX YN BiarlOBiZHLMV

TePHTOkifM!. nOB14HHi 6YTH 3aTBePzxeHxMH aBiau!giHKMH BiaAaMH

060X C,'OBiPH'lX CTOPiH Ta BCTaHOBreH! Ha o6rPYHTOBaHHX PiBHAX

3 YPa-7BaHHRM YCIN CYfYTHiX UaKTOPiB. BK41~aDqH BHTpaTU MOO
excnnyaTauil AoOBPHIIX n!HiR, IHTePecn KOPHCTYBaqIB. PO3Y4HHI

fPH6YTOx Ta PVHKOBY IOH'IO1KTYPY.
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(3) TaPiHx. 3raaaHi Y nYHKTi (2) fliCl CTaTTI, MOXYTb

6YTH Y3roxeHi MARXOM KOHCYnbTauni Mix fPH3HaqeHnlmH aBianI -

IPHCMCTBaM. Rii HaMaraioTbCR 3aTBePA1HTH TaPXI$ Ta. qxMO ue nOT-

Pi6He, TaKa yroaa moxe 6YvTI nOCqrHYTa 3 BHIOP!CTaHHRM KOOPa;I-

a , IHH.1% MexaH'RMiB MhixHapOHOI acouiauiY nOBiT"PRHOPO TPaHc-

nOPTY mOaO Ta;p(iB. OAHac. fPZ3Ha TeHe aBianinPlCMcTBO He 5yze
maTH nepemKoz JI N0 aHHS 6YAB-RKoFO 3anPonoHoBaHoro Tapwty.

a aBianinHi BlaAX AA 3aTBePxneHHR floro, Rcmo ne aBlanla-
IPHCMCTBO He B 3M03i aOCRrTH 3rO H 3 IHMHM nPIl3HateHHM aBla-

nfinPHcCTBom a6o aBlanianPHcMCTBaMH.

(4) vCXHHR 3anPOnOHOBaHHX TaPH' moao nepeBe3eHb Mix

TePHTO*.RMH "O'OBIPHHX CTOPiH nOBHHeH 6YTX nOaaHH2 nP3Har4eHHm

aBianL"nPHCMCTBOM. RKe HaMaraCTbCR RorO 3aTBePAHTI. aBIauifHzm

BnaaM o6ox ZoPOBiPHHX CTOPiH Y TOMY B7ArnRzHi.Y axOMy aBiaillHi

BnaaiM COxHOY .0oroBipHoY CTOPOH% MOXYTb 3axazaTH , m06 BHZBHITH

aeTani. BKa3aHi Y nYHKTi (I) U CY CTaTTi. BiH nOBHHeH 6YTH nO-

aaHHxR He MeHT Hix 3a 45 AHiB (a60 TanI KoPoTmHI i CTPOH, SXHA

aBiail.HI BZa.Zi 060X aOrOBiPHHX CTOPiH MOXYTb nOZOXITH) AO

nPonfHoBaHoY =aTH BCTYIY 90 Ail. KoxHHuR 3anponoHoBaHm-r TaPHO

BBaXaT;ieTBCR IlnaHHM A OOBIPHift CTOPOHi BiA aaTH, KOIH gOrO

OTPzmazi aBia=iIVHi BaanH zicY 4orOBiPHOY CTOPOHM.

,5) A ::xH'1 3arlOnOHOBaHl4 TaP{¢ moxe YT; a-,BePE-

:i=HH7 S-iauit.. mm BjiaZaMH 5Yab-zEcO &Or-BiPH0* CTOPOHH Y '4Ya-

SIi.AI4 'ic. V Bznaaxy BiACYTHOCTi Taxoro 3aTBepxeHHA Ta nPH

YMOB'L, = Bill tYB noaH= Y BimnOBiZHOCTI AO flYH!,TY (4) uiCY

CTaTT:. Biu 7HTe BBazaTZca BaTBePZXeHHM aBiau&;IHHMH Bna/aM.1

rFOBi;:-H CTCPOHH 'ePe3 21 aeHb nicaa zaT-,I nozaHHa. :,,=o ElO-

TrOM :Z ZHiB 1iz ha7H nOzaHHR aBiauifiHi Bnaz ziCY ZcPOBiPHOY
CT OH:;: le nOz-OMHJ1'A aBiazif4Hi Bnaai! 4HinoY AopoBipHol CTOPOHH

nzMCmo2c nPO H=3aTBePzxeHHa 3andlcnoHoBaHoro TaPH¢Y.

'b) !'ZzHZR 3anPOnOHOBaHHr4 TaPHt, RKHA 6YB noaaHHx Y

TaKOMY BlUnza4, .K Bir-ar'ac nYHXT (4) UiCY CTaTTi. ane He Y

B lCOBilOCT! Z0 MIHiMaabHOO CTPOKY no~aHHR. Bnca3aHorO TaM.
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6Yae. He3BaxzDJH Ha tie. BBaXaTHCz 3aTBePnzeHxm aBlaniIHHMH

BJIaAaHH AOrOBiPHO CTOPOHH xepe3 21 geHb WCJISI raTY. 0laIZHS

RImiio aBiauimli Bfana ZiCI fIOlOBiPHOI CTOPOH4

i) He CUOBiCTmmII aBai nPHCHCTBo, 5iKe noaC 3anpono-

HOBaHMA TaPH. nPOTaro 15 AHIB BIA gaTH noaKH,

mo n PoOHOBaHH2 TaPH4 n0BHHeH 6YT nonaHR1 3HOBY

3NiEHo 3 MiHIMamhHgH CTPOKOH flo0aHHH, a6o

(ii) He HaziCnanH aBiaxiIfHPmv E a naM iHiol OrOBIPHOY

CTOPOHZ aPOTRI'm 20 DHiB nicza AaTH noni-aRH nHCb-

HOBOro noBin0MJmeHHR nipo He3aTBeP XeHHA 3anponoHo-

B aorO TaPH4Y.

(5) 3aTBePnX',rIZ 6YnB-RX112 TapwHv. aBiazi=i BauH gO-

rOBIPHOI CTC20HVI MOXYTB noaaTH go CBco0 3aTBePnXCHHA TaMzIR

CTCOI g =1 B1 BOHI BBa T YT 3a flP..VIHRTH.1.

(7) RXmO nOBiAOMjeHH nPo He3aTBePnxeHHI HazaHe Y B-

UOBinHOCTi gO nonoxeH nYHKTY (5) WCi CTaTTi, aBiauixHi BMaim

nBOX aorOBiPHHX CTOPiH MOXYTB B13HaqHTK TaPH IJ1S1XOM

B3aCHHorO y3roxeaHs. EYnb-5Ka oroBiPHa CTOPOHa Mose fPOTtIOM

30 AHiB fiCER HaIIPaBzIeHHR noBinoMleHH nPo He3aTBepnxeHHR

3anPOCHTz KOHCYAbTauiR. RKi UOBHHHi 67TH nPOBeaeHi nPOTarOM 30
nHiB fiCJIR 3anHTY.

(8) sFlMO TaPHO He 3aTBePnxeHO onHicio 3 aBiaul'iHZx

BAnA Y Bi nOBiHOCTi Ao UYHRTY (5) ZiCY CTaTTi Ta aBiazigHi

BnaIH BHBHAHCH HeCnPOMOXH4HMH BH3Haq4HTM TaPHO Y Bi nOBiAHOCTI

AO YHKTY (7) Wi C CTaTTI.CnIP Moze 6YTH BXPimeHH Y BInUOBiA-

HOCTi go f 0OeHb CTaTTi 15 uicv Vron.

(9) 3 AOTPHMaHHRH IYHKTY (10) ZiCi CTaTTi TaPH, BCTa-

HOBzIeHZR Y BinOBiAHOCTi to f0OzxeHb RiCY CTaTTi. iRTHme. RK-

Uo He 6Yne B i AK ainif! 3au ; aBneHHM fPH3Ha TieHHm
aBiain PHCHCTBOM a6o n0KK He 6yne BCTaHOBneHH TaPm$. MO RO
3aM i HOC.
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(10) OPiM aK 3a 0rooio aBiauiftHH Bnaa 050x Zo-

rOBiPHMYX CTOPiH, Ta XJIR TaKorO CTPOKY, Ha RKHR BOHH MOXYTb flO-

rOlHT;ICR, TaPw He 6Yze nPo~oBxeii, zicto rIYHKTY (9) UiCY CTaT-

Ti:

(a) KOrCH TaPH4 mac aTY 3aKiHqeHHz - 6inbm HiM Ha 12

(b) KW;H! TaPHM He mac AaTZ 3axiHtieHHR - 6inbm HiX Ha

12 miC~uiB fliCfR aaTH n0flaHH HOBOrO TaPHY aBiauiiaHM BnaaaM

AOrOBiPHHX CTOPiH nPH3HaqeHIM aBianinPniMCTBOM a6o aBiana-
fPZCMCTBaMz OaHiCY A0fOrBiPHOi CTOPOHM nH 060K,

(II) (a) TaPwCz. RKi BCTaHOBneHi n.H3HaqeHHM

aBianiAnPXpMCTBOM OAHICI AoroBiPHO! CTOPOH! moo -nePeBe3eHB

Mix TePMTOPiCI0 iHmoY AfOrBiPH0Y CTOPOHH Ta TePVTOPiCIO TPeTbOY

KPaYHm 3a 6Ynb-RKmM MaPIPYTOM, n0BHHHi 6YTH 3aTBepaXeHi aBia-

UIfHMMi BnazaMii uicl iHMOY oroBiPHOY CTOPOHH Ta, RKixo nOTPi6-

HO. TPeTbOY KPaIHM.

(b) xOzeH TaPx, He 6yze 3aTBePDxeH,1 AnR TaKoo repe-

Be3eHH1. RKI0 BiH He noaaHiM npl3HameHHM aBianiznPzcMCTBOM.

aKe HamaracTbcA 20o 3aTBePA;ITH, aBiauiRHH Bnaam iHMOY .oro-

BiPHOI CTOPOHH Y TaKOMy BmraziS. zK Ui aBiaUiftHi Baaz MOXyT!

ElmaraT A BIB.eHH2 ZeTazeic BKa3aI4HH Y nYHKTI (1) ul C I

CTaTTI, He meHm Hix 3a 45 zIIiB (a6o Taicm I(P0Tffl CTPci. Z1!

iii aBiauiftHi Bnaa;I MOXYTB Y3rOzd0,Ai Y KOHKPeTHOMY Bziaa-Y) zc

nPOnOHOBaHO* ZaT- BCTYIIY i.

(cl aooB:;Ha CT OoHa. ni-ca zaToP .a TaPUi anA TJI

nepeBe2eHHs. MoXe BiaCIaxTl! CBOC 3aTBe;zzeHtiH Taxoro TaPICY.

HanicaaBu4 za 90 iHi B rOB 0MfeHHz nPI3HaqeHOMY

aBianinplcMCTBY iHmOY AoOBIPHOY CTOPOHTI, :no 3aCTOCOBYC Ta-

Pxi(, i ue aBiani-n&PIMCTBO fllHHT3 3aCTOC7BaHHq UbO-lO TaPx44Y

no 3aKiHqeHHIO zaHoro cTpO*Y.
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CTATTFI 8

MHTA

(i) flo0BiTPgHe CY""HO. Re 31!VICHDOC mizHaPOaHi nOBITPRHi

CnOJIYT;eHHs1. -P'r3HaqeHoro aBianinP ieMCTBa a60 aBianfi.fPMCMCTB

6Yab-RKOY A0r'OBiPHOY CTOPOHI 3BinBHATTMeTbCR BiAn YCiX MHT.

AePxaBHHX ax<iU3HHX 360PiB Ta aHaIorItHHX AePZaBHHX nOZaTKIB.

a Taxo*:

(a) HacTYnHi nPeaMeTH. BBe3eHi nPZ3HaqeHHM aBianiz-

nPmCMCTBOM OnHiCY ZO rOBiPHOY CTOPOHH Ha TePMTOPiIO iHmOY "0-O-

BiPHOY CTOPOHII:

M) PeMOHTHe. excnayaTauihxHe O6naAHaHHR Ta 06naaHaHHR

RR 06CJIYrOBYBaHHa Ta ior0 cia aroBi qaCTIIH;I;

(ii) o6naHaHHR nAS o6CnYrOBYBaHHA nacaxHpiB Ta 0oro

cK(AanoBi tiaCTHHH;

( iii) HaBaHTaXYBanbHO-PO3BaHTaYBaanbHe 06jIaZXHaHH5 Ta

RoO ccAazOBi xaCTHH;

.iv) o6narHaHHR MIR 3a6e3nemeHHx aBiauzifHoY 6e3neKH.

BK"8oqaiOqH cycnazOBi qacTHH r'im BCTaHOBreHHR Y ne
c05:-.anHaHHS1;

'v) HCTPYKT.IBHi MaTePiazi;.. 3aC0611 HaB2aHI1; Ta

Cvi) Kcn'iTePHe o6naaHaHHA Ta iroO CK=Ja-OBI Tac-mi:!

(Vi) ~zOKYMeHTaUiR aBianinnPXCMCTBa Ta eKcnrJyaTaHTa
.b) HaCTYnHI npezMeT4, BBe3eHi npzx.Ha4eHIm aBianianpI-

£MCTBOM OZHiel ZCI'OBi;HOY CTOPOHH Ha Te iTCIO iHMOY 0PrcBiP-
HO7 CTCPOHH a~o nOCTaBleHI nPH3HaqeHO,.IY anianIrnPIC CTBY O -

HiCI' 40rOBiPHOc CTOPOHII na TePMTOPfY lHm0f AoroBi-HoY CTOPOHW:

U) 6OPTOi 3anacm (BEl4aic-TriH. ane He o6Mex:0qxuc5 Ta-
m-nix:, nPc-am.eTa:-,,. Rx "Ixa. ,Ha-c" Ta. ri' HOBi BfIo,6.],

EBe3eHi Ha TePZTOPiI a6o nlqwHa1Ti Ha 6OPT Ha TePII-
TOPIY iHM"OIY OrOBiPHOY CTOPOHM;

'ii) namo. MaCTJ~hbHi MaTePiaIZ Ta B14TPaTHi TeXHB Hi

MaTePi aniz;

(iii) 3aracHi qaCTHH4. Biotaiom IlBarmYHi;
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nPH YMOBi. inO B KOZIOMY BHflaj(Y BOHu nPl3HameHi AJ1 1iIIOPHC -

TaK-HR Ha 6oPTY noBiTPRHoro CYAHa a6O B mezax o6meceHb mixHa-

POaHOro aeponOPTY.Y 3B'93KY 3 opraHi3auiciD a60 3 0CnYrO3YBaH-

HaM MixHaPo0HOro nOBiTPAHOrO cnozYqeHHR 3alui aBAeHHM nP;-IHatze-

HiM aBian i nP;CMCTBOM.

(2) 3BinbHeHHR Bin MRTa, AePxaBHHX aK1II3HHX 360PiB Ta

aHanorimHHix aePxaBHzx n0AaT~iB He nOBHHHi nOmnPIoBaTMCb Ha Bun-

4 a-u. mo 6a3YOTBCR Ha BaPTOCTi nOCnYr, HaaHXX nPI3HaxleHOMY

aBiani2NnPHMCcTBY OHiCf AorOBiPHOY CT0P0Hf Ha TePHTOPIY iHMOY

AorOBiPHOY CTOPOHH.

(3) 40 06naHaHHR Ta MaTePiaiiB. 3faaHHX Y HYHKTi (1)

Uiel CTaTTi, moxe 6YTH BHCYHYTa BKMOIa 36ePexeHHA nA Hal'JaoM

a60 KOHTPoneM KoMneTeHTHX oPraHiB.

(4) 3BinbHeHHR, nepem6aqeHi liC O CTaTTeo, 3aCTOCOBYBa-

THMYTbCR Taxox Y CHTYauiRx. KoH fPi3HaqeHe aBianinPMxCMCTBO

a60 aBianiZIPHCMCTBa oHicy AOrOBiPH0i CTOPOHH YKaAYTB YrOaY

3 iHzUM aBianinfPHcMCTBOM a6o aBianinnpHicMCTBami mono OPeHRII

a6o nePezaqi Ha TePHTOPIY iHMO 0fOBiPHO CTOPOHx nPenmeTIB.

BKa3aHmX Y nYHKTI (I) uIcY CTaTTi, npz Y1OBf, mo M BOMY iH!MOMY

aBanPIICMCTBY a~o aBi ani lP;C MCTB&M iFHOK O'OBiPHOrj CTO-

POHMI HazaHi aHa0orn;Hiq 3BinBHeHHA.

CTATTS 9

AB IALI IHHA. BE2IEKA

( ) PaiIi- 6e2efxH IlIBIJbHIX 1BiTPRHId, cYneH. Ix

nacax.lPiB Ta evczazY £ 4yHaaMeHTaabHOlC nepeZYMOBOn mon o ec-

nJIyaTaUli MiiHaPOEHIX rOBiTPRH;X cnoTYT eHb. OMBiPHi CToPOHII

finTBePrIOYlTb. mo nPHRHRTe HXMM B3acMHe 306OB'a3aHHA 3axi-=aTM
6e3nexy UXBinbHOI aBiauiY Biz aKTiB He3aKOHHO0o BTPYqaHHR (a

came ix 36OB'R3aHH9 B.nOBinHO nO qiKarcBKo KoHBeHUil. KOH-
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BeHuiY npo 3JIOqMHH Ta zenKici iHmi aKTM. mO 3XiffCHJIOTbCf Ha 60p-

TY nOBiTPRHHX cyeH, niAnmicaHol B Toxio 14 BePecHz 1953 POKY,

KOHBeHil nfPO 6OPOTb6Y 3 He3aKoHHIIH 3aXOnneHHM NOniTPRHIIX

cYzeH. ninzCaHoY B raa3i 15 rPYAHR 1970 POKY. KOHBeH~iI nPO

60POTB5Y 3 He3alCOHHHMH aKTaMH, CnPAMOBaHHM nPOTM 6e3eKm

!IBiHOY aBiauiy, niznacaHol B MoHPeani 23 BePecHm 1971 POxY)

c HeBig°CMHOio qaCTMHOD0 ZiCi VYrOM.

(2) )OYrOBiPHi CTOPOHH nOBHHHi B3aCMHO 3a~e3neamLi, 3a

BEMOIO,.BCO Heo6,NaHY aonoMorY zu 3ano6iraHHR He3a!COHHOO 3a-

xonzeHHR noBiTPAHO0 CYZHa Ta iHMiX nPOTnFlaBHHX Riff, CnPzMO-

BaHim nPOT1 5e3neKH Taxoro nOBiTPRHOfO cyOxHa. 1OrO nacaxiPiB

Ta eKinaxY. aeponOPTiB Ta aepoHaBirauIftHx 3acoSiB, a TaKOX

6y7b-zcoY IHMO! 3arpo3H 5e3neui UHBiJ1BHOI aBiauil.

(3) AOrOBiPHi CTOPOHH Y CBOYX B3acMOBiaHocmHaX AiHTB

3fiAHO 3 HOPMaMH aBiauifH0Y 6e3neKH Ta B TOMY 06CR3i. B RKOMY

BOHH 3aCTOCOBYIOTbCA HMHM, peKOMeHAOBaHOD0 nPaKTHKOO, BCTaHOBIe-

HOIO MiXHaP0AHOIO opraHi3auicio UHBiabHOY aBiauil Ta BH3HameHO0 Y

BHPri~i AoaaTmiB no lqixarcbol ROHBeHui; BOHM BHmaraTHMYTb.

mo6 excnrYaTaHTH nOBiTPRHHX cYneH. 3aPecCTPOBaHHX HHM. a6o

eKCnIYaTaHT'i -.OBiTPqH;X cYzeH. AKi MaOTB CHOBHe micue iAZiB-

HOCT aSo IOCTiaHO 6a3Y'0TbCR Ha YX TePHTOPi., Ta eKCrufYaTaHTh

aePoDOPTIB Ha IN TePZTOPiH AiRJIH BirnOBiZHO AO Ta~x nojoxeHb

aBiai1'Hc* 5e3neK;K. B aboMy nYHxTi n0cHJaaHHR Ha HOPH

aBiaui"HOY 6e3nexcn Bimoqac 6YaB-RKY BiAMiHHiCT. nPO RKY Oro-

noczna 3aI1KaBmeHa AOJIOBiPHa CToPoHa. KoxHa IOmOBiPHS CTOPOHa

CBOc'acHO HazaCTB iHmif iIi¢opmauiio mono CBOO HaMiPY OOJOCHT;

nPo 6Yab-AxY BiAMiHHiCTb.

(4) KOXHa Ir0OBIpHa CToPOHa rapaHTYc. mo Ha II TeP1iTO-

PH! 3aCTOCOBYBaT;-I YTBCa eeeKTMBHi 3axomi moao 3aXHCTY IIOBITPA-

HHX CYAeH, nePeBipxH nacamipiB Ta Yx noaxi, BHKOHaHHR BilnO-

BiaHHX fePeBiPox exinaxy. BaHTaXY (B IaqnM 3zaHHfI 5aram) Ta

3anaciB nOBiTPRHoro cyaHa nepeA Ta nir qac nPHRIOMY Ha 6OPT

a6o 3aBaHTazeHHR i mo TaKi 3axo H 6YAYTB nPHBe~eHi Y

BiaNOBijHiCTb 40 3POCnOI 3arPo3H. KOXHa AOrOBiPHa CTOPOHa nO-
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"OAXYCTbCA 3 TI. MO AnO Taicz*',vi aBiaIZ',lPlC*CTB iHf.010 [0-

'OBiPHO0 CTOPOH010 MOXYTb 6YT;! B'ICYHYTi BHiloruh IieovxiZHI .-I
ziozePzaHHR B'IIe3a3Ha-eHIX Y IlYHYT' (3) IIiCY CTaTTI nOJloeuib

aBiaIif'HOY 6e3nex niz qac nPZ YTTI. BinIIpaBJzeHHi a6o nepe '-

BaHHZ B Mexax TePUITOPi' Ui'&CY IHmOY APOBiPHOY CTOPOHH. i XH-a

AorOBiPHa CTOPOHa TaKox no6PO311TI31nuBO Ai~ITzHe Y BizIIOBib Ha

6Ynb-ZKHZCI 3anhIT iHmO' AOIOBIPHOY CTOPOHU MOnO O61'PYHTOBaHO'O

3acTocYBaHR ceuiazbHVX 3axo.iB 6e3nexu y BinZnOBinB Ha KOH-

IPeTHY 3a'Po3Y.

(5) V BlnaaKy AiM a6o 3aPos I zi i, fOB'R3aHZX 3 He3a-

KOHH11m 3axonnIeHHRM IMBi4ibHoro fOBiTPRHOrO cYrcHa a6o iHIclMca

nPOTHnPaBHIiHm fliRmu, CnP mOBaHHXH rIPOTz 6e3'IeKH TaxxX HOBiTPt-

HIX cyaeH. "x nacaxzPiB Ta eKirIaxy. aePonopTiB a6o aePoHasira-

1il$H'4 3ac06iE, -"C.'OiPHi CTOPoHIi zlBcIImH! ,iczicHO'T oaila onHi"i

mMlIJXOM coJlermeHHR 3B'523KY Ta BiflfOBiaHIX BaxoiB. CIIpz1mOBaHHiX

Ha SKOMOra mBzae Ta Tame, MO BinnoBinac miHiMabHOMY ';134HxY

nI~L Z-TTZ, YCYHeHHR TaKxx aiM a6o YX 3arPO3I.

CTATTR 10

:AEE'-nE'IEMHH CTATflCTIMCIL'

ABiauixiHi Br.aa% OnHiCY Aor.BiHo' CT.POHi HaaBEaT:i-

MYTB 3a 3an;iTO m aBia:iifHIIx B-a iHno*'* "o'opipoY O CTCP.H1H Ta1,

nePion'AqHi a6o iHmi cTaTHCTXMHi zaH, RKi #OXYTL 6YT o5rpYH-

TOBaHO 3anxzTaHi 3 MeTO10 BHB'4.eHHR CXHOCTi, mo 3a6e3neiycThcA iia

nOrOBiPHH- AliHi : uPx3HaqeHxMz aBiar.I.nPHC'MCTBaM; ZorOBc!puoY

CTCPOH. zxa Bi-ca3aHa B aaHi CTaTTi. Tax; CTaTHCTIHi AaHi

BI¢O- aTIjMYT5 BCio IH OPMazilK, Heo6:1.."Hy nA5 BV3Hay4eHHR 06CarY

nePeee3eHB, Ai 3ri'RCHO)OTbCR inimm aBianilnPHcMCTBaMH Ha no-

rOBiPHZX niHiRX Ta 110 nlYHKTaX BifnpaBneHIu ft NPH3Ha-eHHR; Taxi:.

nePeBe3eHb.
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CTATTR II

IIEPEKA3 KOETIB

KoxHe nPH3HaieHe aBianinnPIICMCTBO MaTiMte ripaBO KOHBep-
TYBaTH Ta nePeKa3YBamT 3a 3anmITOM AO CBOCI K1PaIHH InPH6YTKH,AKI

nepeBIMYIOTB cr'x BmmamiB Ha Micui. KOHBePTauhs Ta nepema3 6y-

ZYTB A03BoneHi 6e3 o6MexeHB 3a xYPCoM o6miHY, mo 3aCTOCOBYCTb-

C3 Y COTOMHHX onepauisx. RKHR AiC Ha aeHB no1aHHR Tai<HX nPx-

6YTKiB Z.I }¢oHBePTauiY a6o nepeKa3y. Ta He ninAJraTHMyTb

xozHOMy orioaTKYBaHo, 3a BHH TKOM 3BH'naHO 3aCTOcoBYBaHOro

6aHKaM. nPM 3giIcHeHHi Taiox KOHBePTauilf Ta nePeKa3iB.

CTATTR 12

TIPECTABHIUTEO ABIArII=IPRC*ICTBA TA rIP0AX

(1) flPH3HaqeHOMY aBianiAnPHCMCTBY a60

aBianinnPMMCTBaM OgHiC o 0rOBiPHO! CTOPOHH HazaCTBCR nPaBO Y

BinZOBiAHOCTi go 3aKcOHiB Ta nPaBHA !Himo AOrOBiPH0Y CTOPOHH,

R1Ei CTOCMYTBC B' Y31Y. 'IPOXrlBaiiHq Ta nPaieBJIaITYBaHHR. n.-I3Ha-

nX-L Ta YT; MYBa-m Ha TePHTOPiY ihol AoOBiPHOl CTOPOHH cBil

BnaCHH1 aZMiHLcTPaTXBH'I, TeXH HIM. exci"yaTa iH) Ta 1HIMeM
nepcoHaji. Heo6,1nH:zt nZ 3a6e3e-IeHHA nOBiTPAHHX cnoliYx4eHb.

(2' nP'3HaqeH. anianizEnuPcMCTBa iKoxwo* noroBiPHO CTO-
POHM Ma TMmYTB nPaBO n;pxMaTh YmacTb Y npogaxY aB~anepeBe3eHB Y

3OHi ;IHM*. .or0OBIPHOI CTOPOH! 3r 5e3nocepezHbo TaK i qepe3
areHTiB. ii;.IaHareH i aB-arniznnm2cmCTBa KOXHOl aOrOBiPiOT CTOPOHM

MaTiMYTb nPaBo n o aBaTm. a 6YZB-aIa oco~a B1HO KCYnBaTi ai

nepeBe3eHHA 3a MicueBY a6o BiZBHO I-OHBePTOBaHY BajIITy.
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CTATTR 13

3EOPH 3A KOPHIC"VBAHH3

(1) XOAHa 3 oroBiPH4X CTOPiH He 6yae 3aCToC0BYBaTni

a6o 903BOA2TH cTnrYBaTH 3 nPx3HaieHHX aBiani r.PHCMCTB iHmO

AOrOBiPHOl CTOP0HH 36OPH 3a ROPMCTYBaHHq 6inbmi Hi* Ti. 1Ki

HaKnagalOTBC2 Ha 0rOf BzaCHi aBianiznPHicMCTBa. RKi 3iRCHDIOTb

aHaaorPiHi Mi*HaPoAHi nOBiTPRHi CnoYmeHHR.

(2) KoxHa A0roBiPHa CTOPOHa 3ao:OXqYBaTxMe KOHCYnbTauUi

MOZO.36OPiB 3a KOPHCTYBaHH. 2Ki nPOBOAHT14MYTbCR MiX iY KoMne-

TeHTHHMM Po3PaXYHKOBHXM oPraHamM Ta aBianiAnPHCMCTBaMii. mO 0-

PI'CTYIOTbCR nocnyraMMTa cnopy~aMm, XOTPi 0PraHi30BYBaTMYTbCR

LumMII P03PaxYHKommuiH opraHaMll Ta, smzmo moxinio. 3a YmacTo opra-
Hi3auig. RKi nPeRCTaBnRIOTb ui aBianiznPmcMCTBa. flepm HiX 6y-
nYTb 39f;AcHeHi 3MiHH 360PB 3a xOPIcTYBaHHa, TaKHM cnoxHBaqaM
nOBxHH0 6YTH HazaHo o6rPYHTOBaHe nonepenzxeHHR mono 6Ynb-RFlI'

3anPOnOHOBaHHX 3M*H, m06 AaTu IM MOX.nIBiCTb BHya3aTh CBOIO AYM-

KY. KozcHa AorOBipHa CToPoHa 6Yne 3aoxoqYBaTx CBOY xoMneTeHTH!
Po3PaXYHROBi oPraHM Ta Tamx cnox"BamiB o6MIHIOBaTMCb CaYMHOIO

iH¢OMauicn moz0 36OPiB 3a K0PHCTYBaHHR.

CTATT 114

KOHCV"bTAII C

EY B-axa o0roBipHa CTOo0Ha mcze B 57AB-2KZH qac n0aTZi
3&anT npo KoHCYbTauII MOo BII-eOHaHH;I. TJIYM"aeHHR, 3acTocYBaII-

H2 ao BueceHHR no aB0i z0 I1cl Vror T IM BiznfOB aHOCTI 11"

Vronl. TaK: ROHCY'bTauIY MIz aBiauinPHM1 BmanaMm P03nOqHYTbCn

nP0TRrOM 0 AHiB Bia nan 0aPeaHHA nvCbMOBor0 3anMTY iHMOlO
AorOBiPHOio CTOPOHCio R 0 qmo 0OBiPHi CT0o0Hi He AOMOBARTbCR fPO

IHme.
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CTATTF 15

BPErVAE rA-HN CnOPIE

(1) RKMO EHflaIOTB 6YAB-Ri CIoPi! Max 4OPOBIPHHMI! CT-

POHaMm CTOCOBHO TnYmaqeHHR qul 3aCTOCYBaHHA UIcY Vroam, Zo-

rOBiPHi CTOPOHM. B nepmy xepry, HaMaraThMYTLCR BPerYIIOBaTX YX

mnJXOM nePerOBOPiB.

(2) RKmO fiOfOBiPHi CTOPOHH He ROCrfHYTB BPerymoBaHHR

ciopy mnJxOm nePerOB0PiB. BiH Moxe 6YTH BHeceHHxi YIMm Ha P03r-

.7A TaoY oCo6z a6o oPraHY, NOTPUX BOHR MOXYTB Y3rO MTr:. aco

3a 3an;TOM 6YMb-ROY JOt'OBiPHO CTOPOHR mxoe 6YTH nOfaHHft Ha

PO3rniz ap6iTpaxY 3 TPBOX aP6iTPiB. zmHO Moxe 6YTH CTBOPeHHH

HaCTYnHHM qHHOM:

(a) UPOTSrOM 30 AHiB nicnz o~eP.aHHR 3anHTY nPO

aP6iTpax KOzHa AOVOmiPHa CTOPOHa nPM3HaqHTb no OZHOMY

aP6iT;y. rPOMan.HRH TPeTbOY KPaYHH. RKIH1 VRTMe Sm UPe3IlzeHT

aP6iT;axy. noBmeH 6YTIi nPm3HaqeHvR RK TPeT2 aP6iTp 3a 3cvOoa

ABox aP6iTPiB Ha nP0TR3i 60 AHiB Bin aaT nP;i3HaqeHHR APYrOrO;

fb) RKMO fPOTzrOM BHtmeBKa3aHoro CTOCKy 6yzB-Rxe np;13-

Ha'4eHHA He 3Po6AeHO, 6YnB-qKa aor*BiPHa CTOPOHa moxe 3arp-ocx;I

fleIZ,;1:-a iI-IHaPO21HOY oPraHi 3auiY UIHBinbHOY aBiaull, 3Po6;1THI

He.6:tIIiUi nPHHaqeHHR nPOTIIOM 30 AHiB. qxmO nPe3mtfeHT mac

rPOMaZHCTBO OZHiCY 3 orOniPHHX CT*PiH. oro HaftCTaPM;ffIi 3ac-

T YnH11. :!eimc,: eaiiKOBaHHn 3 =-0oro nxBOY, 3PO6wTB Z3Ha-

qe HHH.

(3) Eziia'Otn Te. MO TYT Ta aai nepe£aqaCTBC y uift

ZTaTTi. a6o Te. mo inaxme oyMOBneHO 4OrOBiPHHMH CTOPOHaMfl,

aP6iTpal nOBEHeH BIH3Haq.ITH Mexi CBOCY OPHCZXZK1il Ta BCTaHOBITh

CBOO BZaCHY nPoPeZEYPY. 3NZLHO 3 PimeHHHM aP6iTpaxy a6o 3a 3a-

MHTOM 6Yb-RKoI 3 . CfOBiPHHX CTOPiH He ni3HiM HiX iepe-3 0

alHiE nicjtn ocTaTOqHOY opraHi3auiY ap6iTpaxy nOBiHHa 6YTI: NPO-

Bceiia K:HH/ePeHUiR MOO TOqHOro Bm3HameHHR nPo6eM, Rxi P03fnR-

AaOTbCR Ta oCo6rHBHx npouenyp, axHX Heo6xinHO nOTPMMyBaTMCb.
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(M) B Ki'.al'u Te. m0 o6YmOBjieHo iHakiae AOrOBiPHLMfI

CTOPOHaMuI a60 BCTaHOBreiio ap6ITpaxeM, rocHa OMOBIPHa CrOPOHa

6iCJ12 OCTaTOtHO! opraHizauiY aP6ITPaxy npOTr.rOM 115 aHiB Ha-
aCTb MeMoPaHzYM. BifnoBiai nOBHHHi 6YTII noaaHi. riepez 60 aH".

AP6iTPax noEHeH nPoBeCTH CnYxaHHR 3a 3aIIIITOM 6yab-5KOY aoro-

BIPHOY CTOPoHM a6o 3a BnaCHHM PoCYoM lPOTrfOM 30 ZHiE niCSIR

Toro. RK HaaicnaHi BiAOBDIi.

(5) AP61TPax HaMaraTHMeTBCS zaTH lnHCbMOBe PimeHHR

nPOTIPOM 30 AHiB niC11 3aBepmeHER CYXaHHA a6o. Ry, o CAYXaHHR

He nPOBo0mnHCb, NPOT~roM 30 IHiB nicnR HaaHHR o6ox

BianoBizeR. PImeHHR nOEHHHO 6YTx nPHAHRTe 6inbmicTo roJIOCiB.

(6) IorOBiPHi CTOPOHM MOXYTb HanicnaTH 3anHTM mOAO

nP0CHeHHR PifeHHR nP0TzrOM 15 AHin nicAR Toro. RK BOHO 6YnO

oepxaHO, Ta TaKe nP0CHeHHa PimeHHi nOBHHHO 6YT'1 BzAaHO nPO-

THrOM 15 aHi1 nic S oxep~aHHA 3anITY.

(7) PimeHHR aP6iTPaxY C 060B'73KOBVIM aim 4OrOBiPHHK

CTOPiH.

(8) KoxHa AoroBiPHa CTOPOHa 6Yne HeCTI BIHTaTU

aP)i.TPa, np;3HaxieHO0 Hen. IHi Bv.zaTKyi aM61TPaXY 65=YTb

noaizeHi Hai , i mBH ix Z z rcBimH:im; CTOPOHamm. B iowtni 6YZb - qKi

B;TPaTH, ncHeceHi Ce3HrCHTOM MiXHapo-HOY olraHiaauiY ui -

HOY ,Biauil a6o olro 3'aCTYnHuKom ni. qac 3aCTOCYBaHHR noTezyp

flYHKTY (2) (b) ui~i CTaTT.

CTATTR 16

EYm,-RKi 3MiHH uY Vrozm, o6rOBOPeHi ofOBIPH;IMX CTo-

P:iramm. Ha6YzYTb 'AUHHOCT niCrl YX niXT~ePzxeHHR mJum:oM o6MiHy

HOTaMu.
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CTATTI 17

rIPHIH4HEHHE f IT

KOmHa AoroniPHa CTOPOHa Moze B 6Yb-MK2 mac nOBiAOMH-

Tz nzCBMOBO illmy orOBiPHY CTOPOHY nPO CBOC PimeHHR rPHnHTI-II

air uie l lr . Taxe oBia0omeHHR 6Yze BOgHOqaC HagicnaHe no

HiixHaPoHOY opraHI3auiY UXBiEBHOY a~iauiY. Ua Vroaa BTPaiiTb

qH HiCTB On-IBHO'i ( Y Hicui oePiaHHR noBiaoMneHHZ) xepc2 PiK

Bizi naTH OnePXaHHz nOBi.OMneHHA iHmOto JlorOBiPHOO CTOPOHOI. AK-

mO nOBiZOMneHHR He BizKnuKaHO 3a B3aMHO 3O9010 ZO 3aKiWHqeHHS

BKa~aHOro CTPOKY. qxmo nL-TBePzxeHHR iHM0T 4OrOBiPHOY CTOPOHH

nPO oneP.aHHR noBiaomeHHR BiZCYTHC, noBizOMmeHHA BBaXaTHMeTb-

CR oaePXaHHM qepe3 14 AHiB niCnR oaepmaHHR nOBiaOMneHHR MiIHa-

POaHOi oPraHi3auici uImInbHOY aBiauiY.

CTATTH 1v

PEECTPAIIIF IMW

LIR Vrona Ta BCi 3MiHH ZO HeY 6YZYTB 3a-ccC¢TPBaH I

MiiHapcnHoK opran2a--aucK UIBiJUbHOY aBiaiiii.

CTATTh 19

HAEVTTH THHOCT I

ROXHa OrOBiPHa CTOPoHa nPO!HOPMmyc IHmy n1CbMOBO no

ri0nomaTHrIHmx KaHanax nPO BHKoHaHHi i HeoxIIHflX BXMQO A

Ha5PaHHZ Vronoio MTIH1OCTI. ll" Vi'o-a Ha6zPae qlHHOCTi 3 aaTz oc-

TaHHbOIO 3 URX ABOX OBiaoMaeHb.
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E niaTBePxeHii tioro T4. 2iKi HaxZMe ,linmcajiacb. Haiex-
HIM tuHOM YnoBHOBa~eHi cBo';.-t. BiziroBiZLHtuVZ YP~zaMH. liznrmcaim

uwo Yro-y.

BtniieHo Y zBOX IIPIIMiPHHKaX B J1OHD0HI ubOrO __ AHS

JIOTOrO 1993 POKY. aHflji!CbI<Oo Ta YxPaYHCbxOI0 MOBaH. 06MH, Ba

TKCT i MaIOTB OZXHaKOBY CHJIY.

3a YpiA CnonyeHoro
KopomiacTBa BejmiHo6pHTaHii

Ta fliBHiqaoi IpnaHgi1:

TRISTAN GAREL-JONES

3a Ypsa
YKpaIHH:

0. R. KLIMPUSH
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,ROAATOK

TAJIHUI. MAPIIJPYTY

Po3iA I

MapmPYTII.

aB i an i !.XnPC MCTBOM

POniBCTBa:

RKi eKCnnyraTYK-TBCR nPI3HameHmiM

a6o aBianPMintCTBaMai CnO MYeHro K0-

MaPmpyT I

flYHKTH B Cn0oYqeHOMY KOPOJiBCTBi - nPOMiZHi nYHKTi -

flYHXTH B VKPa!Hi - NYHKTH 3a Mexamz

aPHMiTKII:

I. rIPOMiyHi nYHYTW a6o nYHKT.1 3a MexaMH MOXYTB 6YT:

BSm}mIOeHi Ha 6YXb-SKOMy a6o YcIX Peicax npz YMOBi. mo cozY-

qeHHR nOTqlHaCTBCR a60 3axiHXIYCTBCl B CnOJYneHOMY EOPOAIBCTBL.
.. Hiixe 3aBaHTa~eHHa He Moie 6YTu fPHI HITe B

nPOMIZHOMY nYHFITi 3,. eT=O HacTyfHOP0 Po3BaHTaxeHH Ha TePwIz-

piY VKpaYH~i a6o Ha Tep::To!iY VicpaYHZ aaR 0aaxeH r Yl:-

ITI 3a MexAuI Ta HaBna-. 2 BuyujueHHRM 7TO. mo 'lac Bir ',ZCY

MOX5e '5YT.! rox.eH aBiauI:IHFuMu Bzaam oBIuin:i CT :iH. Le

o6mIzeHH TaKOX CTOCYC-BC£ 7CiX 1"0PM KOMePlVeiI2O-O EaH'-axeHHi.

CTOc-oBepa.

Po3ni 2

aPMPYT;I. AlKi eKCnYSTyr.TbC7

aBiani nP;ICMCTBOM ado aBianianpwc McTBaMH VmKaY H;!:

fPH3HaqeHMM

MaPMfPYT I

flYHKTI s VxpaYHi - lPOMiXHi tIYHKTII - -YHKT.! B CEroY-qe-

HOMY KoPOniBCTBi - nlYHNTh 3a MexaMm
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rlPlM i TKH:

I. IIPoMiXHi nYHKTH a6o flYHKTH 3a MexamH MoxYTb 6YTH

RminmoqeHi Ha 68Yb-zKOMY a6o Ycix Pexcax npm YMOBI. mo cnony-

qeHHR nOumHaCTbC2 a6O 3aKiHMYCTbCS B vKPaXHI.

2. Hisme 3aBaHTaceHHI He Moxe 6YTH nP~fH5HlTe B nPOMi*-

HOMY nYHKTi 3 MeTO10 HaCTYnHOrO PO3BaHTaXeHHR Ha TePHTOPiY

CnoY'eHoro XOPOIiBCTBa a60 Ha TePWTOPil CfOjiyqeHOrO Ko-

POiBCTBa zZa P03EaHTaxeHHR Y nYHKTi 3a MexaMH Ta HaBnaKx. 3a

BeIxRiqeHH M Toro. mo 4ac Bil tacY moxe 6YTW Y3roaxeHo

aBiauf HIM11 BnaaaM 4OPoBiPHX CTOPi. Ue o6MexeHHR TaKoz CTO-
CYCTbCR YCiX 4OPM KoMePuulaHOrO 3aBaHTaxeHHZ CT0fl-OBePa.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UKRAINE RELATIF AUX SERVICES DE
TRANSPORT AE RIEN

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de l'Ukraine (ci-apr~s d6nomins << les Parties contractantes >>);

Etant parties A la Convention relative A l'aviation civile intemationale, ouverte
A la signature le 7 d6cembre 1944 A Chicago2;

D6sireux de conclure un Accord compl6mentaire de ladite Convention dans le
dessein de cr6er des services de transport a6rien entre leurs territoires respectifs;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DIFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, et A moins que le contexte n'appelle une autre
interpr6tation :

a) L'expression << la Convention de Chicago >> s'entend de la Convention rela-
tive A l'aviation civile internationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre
1944, et 6galement : i) de tout amendement A cette Convention entr6 en vigueur en
vertu de son Article 94 a et ratifi6 par les deux Parties contractantes; et ii) de toute
Annexe ou amendement A cette Annexe.adopt6s conform6ment A l'Article 90 de la
Convention, dans la mesure oti l'Annexe en question est en vigueur pour les deux
Parties contractantes;

b) L'expression « autorit6s a6ronautiques >> s'entend, dans le cas du Royaume-
Uni, du Secr6taire aux transports et, aux fins de l'Article 7 de la Civil Aviation
Authority, et, dans le cas de l'Ukraine, du Minist~re des transports de l'Ukraine,
ainsi que, dans les deux cas, de toute personne ou tout organisme habilit6s A exercer
une des fonctions relevant A ce jour des autorit6s susmentionn6es ou des fonctions
similaires;

c) L'expression << entreprise d6sign6e >> s'entend d'une entreprise de transport
a6rien d6sign6e et autoris6e conform6ment A 1'article 4 du pr6sent Accord;

d) Le mot << territoire >>, en ce qui conceme un Etat, a le sens que lui donne
l'Article 2 de la Convention de Chicago;

e) Les expressions << service a6rien >>, << service a6rien international >>, << entre-
prise de transport a6rien >> et << escale non commerciale >> ont le sens que leur donne
l'Article 96 de la Convention de Chicago;

I Entrd en vigueur le 3 juin 1993 par notification, conform6ment A l'article 19.
2 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21, vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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f) L'expression « le present Accord > s'entend 6galement de son Annexe et de
tout amendement qui y serait apport6 ainsi qu't l'Accord lui-meme;

g) L'expression « redevances d'usage > s'entend des redevances exig6es des
entreprises de transport a6rien par les autorit6s a6ronautiques, ou dont l'imposition
est autoris6e par elles, pour l'utilisation des installations ou 6quipements d'a6roport
ou des facilit6s de navigation, y compris les prestations et facilit6s accessoires
offertes pour les a6ronefs, les passagers, les 6quipages et les marchandises trans-
portdes.

Article 2

APPLICABILITt DE LA CONVENTION DE CHICAGO

Les dispositions du prdsent Accord sont subordonndes aux dispositions de la
Convention de Chicago dans la mesure oib ces derni~res sont applicables aux ser-
vices adriens internationaux.

Article 3

OCTROI DES DROITS

1. Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie les droits suivants en ce
qui conceme ses services a6riens internationaux :

a) Le droit de survoler son territoire sans y faire escale;

b) Le droit d'y faire des escales non commerciales.

2. Chaque Partie contractante accorde A l'autre les droits 6nonc6s ci-apres
dans le pr6sent Accord en vue d'exploiter des services a6riens internationaux sur
des routes indiqu6es dans la partie correspondante du tableau annex6 au pr6sent
Accord. Ces services et ces routes sont ci-apr-s d6nomm6s « les services con-
venus et « les routes indiqu6es >. Dans l'exploitation d'un service convenu sur
une route indiqu6e, les entreprises d6sign6es par chaque Partie contractante auront,
outre les droits indiqu6s au paragraphe 1 du pr6sent article, celui de faire escale sur
le territoire de l'autre Partie contractante aux points de ladite route indiqu6s dans
l'Annexe au pr6sent Accord, en vue d'embarquer ou de d6barquer des passagers et
des marchandises, y compris du courrier.

3. Aucune disposition du paragraphe 2 du pr6sent article n'est r6put6e con-
f6rer aux entreprises d6sign6es d'une Partie contractante le droit d'embarquer, sur
le territoire de l'autre Partie, des passagers ou des marchandises, y compris du
courrier, pour les transporter, en vertu d'un contrat de louage ou moyennant r6mu-
n6ration, A un autre point du territoire de cette autre Partie.

4. Si, en raison d'un conflit arm6, de troubles ou 6v6nements politiques ou de
circonstances particuli~res et exceptionnelles, une entreprise d6sign6e par l'une des
Parties contractantes n'est pas en mesure d'exploiter un service sur son itin6raire
habituel, l'autre Partie contractante s'efforce dans toute la mesure de ses moyens de
faciliter la poursuite de l'exploitation dudit service en r6organisant temporairement
les routes comme il conviendra.
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Article 4

DtSIGNATION DES ENTREPRISES ET AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1. Chaque Partie contractante a le droit de d6signer par 6crit A l'autre Partie
une ou plusieurs entreprises qui sera charg6e d'assurer les services convenus sur les
routes indiqu6es, ainsi que d'annuler ou modifier ces d6signations.

2. Au reu des d6signations, l'autre Partie contractante doit, sous r6serve des
dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article, accorder sans d61ai les auto-
risations d'exploitation voulues A l'entreprise ou aux entreprises d6sign6es.

3. Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante peuvent exiger
d'une entreprise d6sign6e par l'autre Partie la preuve qu'elle est en mesure de rem-
plir les conditions prescrites par les lois et rZglements que ces autorit6s appliquent
normalement et raisonnablement A l'exploitation des services a6riens internatio-
naux en conformit6 avec les dispositions de la Convention de Chicago.

4. Chaque Partie contractante a le droit de refuser les autorisations d'exploi-
tation vis6es au paragraphe 2 du pr6sent article, ou de soumettre aux conditions
qu'elle jugera n6cessaires, l'exercice, par une entreprise d6sign6e, des droits sp6ci-
fi6s au paragraphe 2 de l'article 3 du pr6sent Accord dans tous les cas ob elle n'a pas
la certitude qu'une part importante de la propridt6 et le contr6le effectif de l'entre-
prise sont entre les mains de la Partie contractante qui l'a d6sign6e ou de ressortis-
sants de cette Partie.

5. Lorsqu'une entreprise a W ainsi d6sign6e et autoris6e, elle peut mettre en
exploitation les services convenus, A condition de se conformer aux dispositions
applicables du pr6sent Accord.

Article 5

ANNULATION OU SUSPENSION DES AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1. Chaque Partie contractante ale droit d'annuler une autorisation d'exploita-
tion ou de suspendre l'exercice des droits sp6cifi6s au paragraphe 2 de l'article 3 du
pr6sent Accord par une entreprise d6sign6e de l'autre Partie contractante, ou encore
d'imposer les conditions qu'elle peut juger n6cessaires A l'exercice de ces droits
dans l'une des 6ventualit6s suivantes :

a) Dans tous les cas o6 elle n'a pas la certitude qu'une part importante de
la propri6t6 et le contr6le effectif de l'entreprise sont entre les mains de la Partie
contractante qui l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette Partie; ou

b) Si l'entreprise en question ne respecte pas les lois ou les r~glements appli-
qu6s normalement et A juste titre par la Partie contractante qui a conc6d6 ces droits;
ou

c) Si l'entreprise manque, de toute autre mani~re, A conformer son exploitation
aux conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2. Sauf s'il est imm6diatement indispensable de prendre une mesure de sus-
pension ou d'annulation ou d'imposer les conditions visdes au paragraphe 1 du
pr6sent article afin d'empcher que ne se poursuivent des infractions aux lois ou
r~glements, il n'est fait usage de ce droit qu'apr~s consultation avec l'autre Partie
contractante.
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Article 6

PRINCIPES R9GISSANT L'EXPLOITATION DES SERVICES CONVENUS

1. Les entreprises d6sign6es par les deux Parties contractantes ont la facult6
d'exploiter dans des conditions 6quitables et 6gales les services convenus sur les
routes indiqu6es entre leurs territoires respectifs.

2. Les entreprises d6sign6es de chacune des Parties contractantes doivent, en
exploitant les services convenus, prendre en consid6ration les int6rts des entre-
prises d6sign6es par l'autre Partie contractante afin de ne pas porter indfiment pr6ju-
dice aux services que ces derni~res assurent sur tout ou partie des m~mes routes.

3. Les services convenus qu'assurent les entreprises d6sign6es par les Parties
contractantes doivent 6tre 6troitement adapt6s aux besoins du public en mati~re de
transport sur les routes indiqu6es et ont pour but essentiel de fournir, A un coefficient
de remplissage normal, une capacitd correspondant A la demande courante et nor-
malement pr6visible de transport de passagers et/ou de marchandises, y compris le
courrier, en provenance ou A destination du territoire de la Partie contractante qui a
d6sign6 l'entreprise. Pour le transport des passagers et des marchandises, y compris
le courrier, A la fois embarqu6s et d6barqu6s le long des routes indiqu6es en des
points situ6s sur le territoire d'Etats autres que celui qui a d6sign6 l'entreprise, il
convient de respecter les principes g6n6raux suivant lesquels la capacit6 doit etre
proportionn6e :

a) Aux exigences du trafic A destination ou en provenance du territoire de la
Partie contractante qui a d6sign6 l'entreprise;

b) Aux exigences du trafic dans la r6gion desservie par les services convenus,
compte tenu des autres services de transport adrien assur6s par des entreprises des
Etats de la r6gion; et

c) Aux exigences de l'exploitation des services long courrier.

Article 7

TARIFS

1. a) Le terme << tarif s'entend :

i) Du prix demandd par une entreprise de transport a6rien pour le transport de
passagers et de leurs bagages, ou du fret (A l'exclusion du courrier);

ii) Ses biens, services ou autres prestations suppl6mentaires fournis, ou mis A la
disposition des int6resses, par une entreprise de transport a6rien, A l'occasion de
ce transport ou A titre accessoire ou subsidiaire; et

iii) Des prix demand6s par une entreprise de transport a6rien pour ces biens, ser-
vices ou prestations suppl6mentaires, y compris les conditions r6gissant l'appli-
cation de ces prix et la fourniture ou mise A disposition de ces biens, services ou
prestations;

iv) De la commission vers6e par une entreprise de transport a6rien A un agent sur
les billets vendus ou lettres de transport 6tablies par ledit agent pour un trans-
port sur des services a6riens r6guliers.
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b) Lorsque les barimes ou les taux varient suivant la saison, le jour de la
semaine ou l'heure de la journ6e A laquelle le vol est exploit6, la direction du voyage
ou quelque autre facteur, chaque bar~me ou taux diff6rent est consid6r6 comme un
tarif distinct qu'il ait 6t6 d6pos6 s6par6ment ou non, assorti des conditions qui s'y
attachent, aupr~s des autorit6s pertinentes.

2. Les tarifs que les entreprises d6signdes par les Parties contractantes appli-
quent au transport entre leurs territoires sont ceux qu'ont agr66s les autorit6s a6ro-
nautiques des deux Parties; ils sont fix6s A des niveaux raisonnables compte dfiment
tenus de tous les 616ments d'apprciation A retenir, y compris l'int6r& des usagers,
les frais d'exploitation, une marge de b6n6fice raisonnable et la situation du march6.

3. Les tarifs mentionn6s au paragraphe 2 du pr6sent article peuvent etre
agr66s par consultation entre les entreprises d6sign6es qui demandent l'agr6ment du
tarif et, le cas &ch6ant, cet agr6ment est obtenu grace au mcanisme de coordina-
tion des tarifs de l'Association du transport a6rien international. Toutefois, le fait
qu'une entreprise d6sign&e n'ait pas demand6 ou obtenu l'agr6ment de l'autre (ou
des autres) entreprise de transport a6rien d6sign6e n'emp&che ni cette entreprise de
ddposer un tarif propos6, ni les autorit6s a6ronautiques de l'approuver.

4. Chaque tarif propos6 pour le transport entre les territoires des Parties con-
tractantes est d6pos6 par 1'entreprise d6sign6e qui demande son agr6ment par les
autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes sous une forme telle que les
autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante peuvent exiger de r6v61er les
details mentionn6s au paragraphe 1 du pr6sent article. 1 est d6pos6 45 jours au
moins (ou un d6lai plus court dont peuvent convenir les autorit6s a6ronautiques des
deux Parties contractantes) avant la date d'entr&e en vigueur propos6e. Chaque tarif
propos6 est consid6r6 comme ayant 6 d6pos6 aupris d'une Partie contractante A la
date A laquelle il est recu par les autorit6s a6ronautiques de ladite Partie contrac-
tante.

5. a) Chaque tarif propos6 peut 8tre agr66 par les autorit6s a6ronautiques de
l'une ou l'autre Partie contractante A tout moment. Faute de cet agr6ment et, A
condition qu'il ait 6t d6pos6 conform6ment au paragraphe 4 du pr6sent article, ledit
tarif est consid6r6 comme ayant 6t6 agr66 par les autorit6s a6ronautiques d'une
Partie contractante 21 jours apr~s la date de son d6p6t, A moins que, dans les 20jours
suivant la date dudit d6p6t, les autorit6s a6ronautiques de cette Partie contractante
informent par crit les autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie qu'elles n'acceptent
pas le tarif propos6.

b) Chaque tarif propos6 qui a t6 d6pos6 sous la forme requise aux termes du
paragraphe 4 du pr6sent article mais qui n'est pas en conformit6 avec la p6riode
minimum de d6p6t qui y est sp&cifi6e est n6anmoins consid6r6 comme ayant td
agr66 par les autorit6s a6ronautiques d'une Partie contractante 21 jours apras la date
du d6p6t, A moins qqe les autorit6s a6ronautiques de la Partie contractante con-
cern6e aient soit :
i) Notifi6 A 1'entreprise de transport a6rien d6posant le tarif propos6 dans les

15 jours apres la date de d6p6t que le tarif propos6 doit de nouveau Ptre d6posd,
conform6ment A la p6riode de d6p6t minimum; ou

ii) Inform6 par 6crit les autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante dans
les 20 jours suivant la date du d6p6t qu'elles n'acceptent pas le tarif propos6.
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6. Lors de l'agr6ment de chaque tarif, les autorit6s a6ronautiques d'une Partie
contractante peuvent assortir leur agr6ment d'une date d'expiration qu'elles con-
sid~rent ad&tuate.

7. Si un d6saccord est notifi6, conform6ment aux dispositions du paragra-
phe 5 du pr6sent article, les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes
peuvent d6terminer le tarif d'un commun accord. Chaque Partie contractante peut,
dans les 30 jours qui suivent le d6p6t de la notification de d6saccord, demander des
consultations qui auront lieu dans les 30 jours qui suivent le d6p6t de la demande.

8. Si une des autorit6s a6ronautiques conform6ment au paragraphe 5 du pr6-
sent article a refusd le tarif et si les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contrac-
tantes n'ont pu se mettre d'accord sur un tarif conform6ment au paragraphe 7 du
pr6sent article, le diff6rend peut 6tre r6gl6 conform6ment aux dispositions de l'ar-
ticle 15 du pr6sent Accord.

9. Sous r6serve du paragraphe 10 du pr6sent article, un tarif 6tabli confor-
m6ment aux dispositions du pr6sent article demeure en vigueur, A moins qu'il ne soit
retir6 par l'entreprise de transport a6rien d6sign6e concern6e ou jusqu'au moment
ofa un tarif de remplacement a 6t6 6tabli.

10. Sauf avec l'agr6ment des autoritds a6ronautiques des deux Parties con-
tractantes et pour des p6riodes dont elles peuvent convenir, un tarif n'est pas pro-
long6 en vertu du paragraphe 9 du pr6sent article:

a) Si un tarif expire plus de 12 mois apr~s la date en question;

b) Si un tarif n'a pas de date d'expiration pendant plus de 12 mois aprts la date
A laquelle l'entreprise ou les entreprises d6sign6es d'une Partie contractante ou les
deux, d6posent un tarif de remplacement aupris des autorit6s a6ronautiques des
Parties contractantes.

11. a) Les tarifs appliqu6s par une entreprise d6sign6e d'une Partie contrac-
tante pour le transport entre le territoire de l'autre Partie contractante et celui d'un
Etat tiers, via n'importe quelle route, sont soumis A l'agr6ment des autorit6s a6ro-
nautiques de l'autre Partie contractante et, le cas 6ch6ant, A celui de l'Etat tiers.

b) Aucun tarif n'est agr66 pour ce transport, A moins qu'il n'ait 6t6 ddpos6 par
l'entreprise d6sign6e qui demande cet agr6ment aupr~s des autorit6s a6ronautiques
de l'autre Partie contractante sous une forme telle que lesdites autorit6s a6ronau-
tiques peuvent exiger de r6v6ler les d6tails mentionn6s au paragraphe 1 du pr6sent
article, 45 jours au moins (ou une p6riode plus breve dont peuvent convenir les
autorit6s a6ronautiques dans un cas particulier) avant la date propos6e d'entr6e en
vigueur.

c) La Partie contractante qui a agr66 un tarif pour ce transport peut retirer son
agr6ment avec un pr6avis de 90 jours t l'entreprise ddsign6e de l'autre Partie con-
tractante qui applique le tarif et, dans ce cas, ce dernier cesse d'etre applicable par
l'entreprise d6sign6e A la fin de ladite p6riode.
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Article 8

DROITS DE DOUANE

1. Les a6ronefs exploit6s en service a6rien international par les entreprises
d6sign6es de chaque Partie contractante sont exon6rds de tous droits de douane,
droits d'accise nationaux et autres droits similaires, de m~me que :

a) Les articles suivants import6s par une entreprise d6sign6e de l'une des Par-
ties contractantes sur le territoire de 'autre :

i) Mat6riel de r6paration, d'entretien et de maintenance et pices de rechange;

ii) Mat6riel d'embarquement et de d6barquement des passagers et pikes de
rechange;

iii) Mat6riel de chargement des marchandises et pices de rechange;

iv) Mat6riel de sdcurit6 y compris pices de rechange pour ce mat6riel;
v) Mat6riel destin6d l'instruction et aides A la formation;

vi) Mat6riel informatique et pices de rechange;

vii) Documents relatifs A la compagnie et A l'6quipage; et

b) Les articles suivants introduits ou fournis par une entreprise d6sign6e de
l'une des Parties contractantes sur le territoire de l'autre :

i) Provisions de bord (y compris mais non exclusivement des articles tels que
denr6es alimentaires, boissons et tabac) qu'elles soient introduites ou embar-
qu6es sur le territoire de l'autre Partie contractante ou non;

ii) Carburants, lubrifiants et approvisionnements techniques d'utilisation imm6-
diate;

iii) Pices de rechange y compris moteurs;
A condition dans tous les cas qu'ils soient destin6s A 8tre utilis6s A bord d'un
appareil ou dans le p6rim~tre d'un a6roport international en liaison avec la crda-
tion ou l'exploitation d'un service adrien international par l'entreprise d6sign6e
int6ress6e.

2. L'exon6ration des droits de douane, des droits d'accise nationaux et des
frais nationaux analogues ne s'6tend pas aux redevances demand6es sur la base du
coot des services fournis par les entreprises d6sign6es d'une Partie contractante sur
le territoire de l'autre.

3. 11 peut 8tre exig6 que les 6quipements et approvisionnements mentionnds
au paragraphe 1 du pr6sent article soient gard6s sous la surveillance ou le contr6le
des autorit6s compdtentes.

4. Les exemptions que pr6voit le present article s'appliquent 6galement
lorsque les entreprises d6sigunes de l'une des Parties contractantes ont conclu avec
une ou plusieurs entreprises de transport a6rien des arrangements en vue du pr~t ou
du transfert sur le territoire de l'autre Partie contractante des articles 6numr6s au
paragraphe 1 du prdsent article, A condition que ladite ou lesdites autres entreprises
b6n6ficient des m~mes exemptions de la part de cette autre Partie contractante.
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Article 9

SICURIT9 AERIENNE

1. La garantie de sdcurit6 des a6ronefs civils, de leurs passagers et de leurs
6quipages 6tant une condition fondamentale de l'exploitation des services adriens
internationaux, les Parties contractantes rdaffirment que l'obligation qu'elles ont A
l'6gard l'une de l'autre d'assurer la sdcuritd de l'aviation civile contre tous actes
d'intervention illicites fait partie int6grante du pr6sent Accord, en particulier leurs
obligations en vertu de la Convention de Chicago, de la Convention relative aux
infractions et A certains autres actes commis A bord des adronefs, sign6e A Tokyo le
14 septembre 1963 1, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite d'adro-
nefs, sign6e A La Haye le 16 ddcembre 19702 et de la Convention pour la rdpression
d'actes illicites dirig6s contre la sdcuritd de l'aviation civile, sign6e A Montr6al le
23 septembre 19713.

2. Les Parties contractantes prdtent sur demande toute l'aide ndcessaire pour
pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et les autres actes illicites portant atteinte
A la s6curit6 desdits adronefs, de leurs passagers, de leurs 6quipages, comme des
a6roports et des installations de navigation adrienne, ainsi que toute autre menace
contre la s6curit6 de l'aviation civile.

3. Les Parties contractantes, dans leurs relations mutuelles, se conforment
aux normes de sdcurit6 adrienne et, dans la mesure o6i elles leur sont applicables, aux
pratiques recommanddes par l'Organisation de l'aviation civile intemationale qui
figurent en annexes A la Convention de Chicago; elles exigent des exploitants d'a6ro-
nefs de leur pavillon, des exploitants d'a6ronefs dont le principal 6tablissement ou
la r6sidence permanente sont situds sur leur territoire et des exploitants d'a6roports
situ6s sur leur territoire qu'ils se conforment auxdites dispositions relatives A la
sdcurit6 a6rienne. La r6f6rence faite dans ce paragraphe aux normes de s6curit6
a6rienne recouvre les diff6rences notifides par chaque Partie contractante. Chacune
d'elles signifie A l'avance A l'autre son intention de notifier une 6ventuelle diffdrence.

4. Chacune des Parties contractantes veille h ce que des mesures efficaces
soient prises sur son territoire afin de protdger les a6ronefs, de contr6ler les passa-
gers et leurs bagages A main et d'inspecter comme il convient les 6quipages, les
marchandises (y compris les bagages de soute) et les provisions de bord des adronefs
avant et pendant l'embarquement ou le chargement, et A ce que ces mesures soient
am6nag6es en cas d'intensification de la menace. Chacune des Parties contractantes
est convenue que ses entreprises de transport adrien peuvent 8tre tenues de respec-
ter les dispositions en matiire de s6curit6 a6rienne visdes au paragraphe 3 qui sont
impos6es par l'autre Partie contractante A l'entr6e ou au s6jour sur son territoire et
au d6part de ce territoire. Chacune des Parties contractantes donne 6galement une
suite favorable A toute demande, faite par l'autre Partie contractante, de prendre des
mesures de s6curit6 sp6ciales et raisonnables en cas de menace particuli~re.

5. Lorsque se produit un incident, ou que plane la menace d'un incident de
capture illicite d'un adronef civil ou d'autres actes illicites A l'encontre de la s6curit6
d'un de ces a6ronefs, de ses passagers et de son 6quipage ou encore d'un a6roport
ou d'installations de navigation a6rienne, les Parties contractantes se pr&ent mu-

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 704, p. 219.
2 Ibid, vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.
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tuellement assistance en facilitant les communications et en prenant les autres me-
sures appropri~es en vue de mettre fin aussi rapidement que possible et avec un
minimum de risques pour les vies humaines audit incident ou A ladite menace.

Article 10

FOURNITURE DE STATISTIQUES

Les autorit~s a~ronautiques d'une Partie contractante fournissent A celles de
l'autre Partie contractante, A la demande de ces derni~res, les relev~s statistiques
p6riodiques ou autres dont celles-ci ont raisonnablement besoin pour s'informer de
la capacit6 offerte, sur les services convenus, par les entreprises d6sign6es de la
Partie contractante appel6e A fournir ces statistiques. Ces relev6s contiennent tous
les renseignements voulus pour d6terminer le volume du trafic achemin6 par les
entreprises d6sign6es sur les services convenus, ainsi que les provenances et les
destinations de ce trafic.

Article 11

TRANSFERT DES BtNtFICES

Chaque entreprise d~sign6e a le droit de convertir et de transf6rer dans son pays
sur simple demande l'exc&lent de ses recettes locales sur ses d6penses locales. Les
op6rations de conversion et de transfert sont autoris6es sans aucune restriction, au
taux de change applicable aux transactions au comptant en vigueur au moment oI
ces recettes sont pr6sent6es aux fins de conversion ou de transfert et aucun frais
n'est retenu pour ces op6rations A l'exception des commissions normalement fac-
tur6es par les banques pour de telles conversions ou de tels transferts.

Article 12

REPRESENTATION DES ENTREPRISES ET VENTES

1. L'entreprise ou les entreprises d~sign6es de chaque Partie contractante ont
le droit de faire entrer et d'employer sur le territoire de l'autre Partie contractante,
conform6ment A ses lois et r~glements concernant l'entr6e, le s6jour et l'emploi sur
ce territoire, les personnels administratifs, techniques, d'exploitation et autres per-
sonnels sp6cialis6s n6cessaires pour assurer les services de transport a6rien.

2. Les entreprises d6sign6es de chacune des Parties contractantes ont le droit
de vendre, dans la r6gion de l'autre Partie contractante, directement ou par l'entre-
mise d'agents nomm6s par elles, des prestations de transport adrien. Les entreprises
d6sign6es de chaque Partie contractante ont le droit de vendre ces prestations et
toute personne a le droit de les acheter, en monnaie locale ou en toute autre monnaie
librement convertible.

Article 13

REDEVANCES D'USAGE

1. Aucune des Parties contractantes n'impose ni ne permet que soient impo-
s6es aux entreprises d6sign6es de l'autre Partie contractante des redevances d'usage
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plus 6lev6es que celles impos6es A ses propres entreprises d6sign6es qui exploitent
des services a6riens internationaux similaires.

2. Chacune des Parties contractantes encourage la concertation entre ses
autorit6s responsables de la perception des redevances d'usage et les entreprises de
transport a6rien qui utilisent les services et installations considdr6s, concertation qui
a lieu dans la mesure du possible par l'entremise des organisations repr6sentatives
de ces entreprises. Toute modification propos6e des redevances d'usage est notifi6e
aux utilisateurs avec un pr6avis raisonnable de mani~re A leur permettre d'exprimer
leur point de vue avant la modification. Chacune des Parties contractantes encou-
rage en outre ses autorit6s responsables de la perception des redevances d'usage et
les entreprises de transport a6rien A 6changer les informations pertinentes sur ces
redevances.

Article 14

CONSULTATIONS

Chacune des Parties contractantes peut demander A tout moment des consul-
tations concernant la mise en ceuvre, l'interpr6tation, l'application et la modification
du pr6sent Accord, ou le respect de ses dispositions. Ces consultations, qui peuvent
se d6rouler entre les autorit6s a6ronautiques, d6butent dans un d6lai de 60 jours A
compter de la date de r6ception de leur demande 6crite par l'autre Partie contrac-
tante, A moins que les deux Parties contractantes n'en soient convenues autrement.

Article 15

Rk-GLEMENT DES DIFFfRENDS

1. Si un diff6rend s'616ve entre elles au sujet de l'interpr6tation ou de l'appli-
cation du pr6sent Accord, les Parties contractantes s'efforcent en premier lieu de le
r6gler par voie de n6gociation.

2. Si elles ne parviennent pas A un r~glement du diffdrend par voie de n6gocia-
tion, les Parties contractantes peuvent le soumettre une personne ou A un orga-
nisme choisi par elles A l'amiable, ou bien, A la demande de l'une ou l'autre d'entre
elles, le diff6rend est soumis pour d6cision A un tribunal de trois arbitres constitu6
de la fagon suivante :

a) Dans les 30 jours suivant la r6ception d'une demande d'arbitrage, chacune
des Parties contractantes d6signe un arbitre. Les deux arbitres d6sign6s choisissent
d'un commun accord dans les 60 jours suivant la d6signation du deuxi~me arbitre un
ressortissant d'un Etat tiers qui fait fonction de pr6sident du tribunal;

b) Si, dans les d6lais pr6cis6s ci-dessus, l'un ou l'autre arbitre n'a pas dtd d6si-
gn6, chacune des Parties contractantes peut demander au Pr6sident de l'Organisa-
tion de lFaviation civile internationale de proc6der dans les 30 jours A la d6signation
n6cessaire. Si le Pr6sident a la nationalit6 de l'une des Parties contractantes, le
Vice-pr6sident le plus ancien qui ne peut 8tre r6cus6 A ce titre procede A la d6si-
gnation.

3. Sous r6serve des dispositions ci-apr~s du pr6sent article, ou A moins que les
Parties contractantes n'en soient convenues autrement, le tribunal d6finit les limites
de sa comp6tence et arrte lui-meme sa procedure. Sur instruction du tribunal, ou A
la demande de l'une ou l'autre des Parties contractantes, une conf6rence est r6unie
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au plus tard 30 jours apr~s la pleine constitution du tribunal pour d6terminer pr6ci-
s6ment les questions A soumettre A l'arbitrage et la proc6dure A suivre.

4. A moins que les Parties contractantes n'en soient convenues autrement, ou
que le tribunal n'ordonne qu'il en soit autrement, chacune des Parties contractantes
d6pose un m6moire dans un d6lai de 45 jours A compter de la constitution du tribu-
nal. Les r6pliques doivent 8tre d6pos6es 60jours plus tard. A la demande de l'une ou
l'autre Pattie contractante ou de sa propre initiative, le tribunal tient audience dans
les 30 jours suivant la date du d6p6t obligatoire des r6pliques.

5. Le tribunal s'efforce de rendre une sentence 6crite dans les 30jours suivant
la cl6ture de l'audience ou, en l'absence d'une audience, dans les 30 jours suivant la
date de d6p6t des deux r6pliques. La d6cision du tribunal est prise A la majorit6.

6. Les Parties contractantes peuvent pr6senter une demande d'6claircisse-
ments concernant la sentence dans un d6lai de 15 jours suivant sa r6ception, et ces
dclaircissements sont fournis dans un d6lai de 15 jours A compter de la demande A
cet effet.

7. La sentence du tribunal a force obligatoire pour les Parties contractantes.

8. Chaque Partie contractante prend A sa charge les frais de l'arbitre d6sign6
par elle. Les autres frais du tribunal sont divis6s en parties 6gales entre les Parties
contractantes, y compris les d6penses engag6es par le Pr6sident ou le Vice-pr6sident
de l'Organisation de l'aviation civile internationale pour 1'ex6cution des d6marches
pr6vues A l'alin6a b du paragraphe 2 du pr6sent article.

Article 16

AMENDEMENTS

Les amendements au pr6sent Accord dont sont convenues les Parties contrac-
tantes prennent effet une fois confirm6s par 6change de notes.

Article 17

D9NONCIATION

Chacune des Parties contractantes peut A tout moment notifier par 6crit A
l'autre Partie contractante sa d6cision de mettre fin au pr6sent Accord et cette noti-
fication doit 8tre communiqu6e en meme temps A l'Organisation de l'aviation civile
internationale. L'Accord prend alors fin A minuit (heure du lieu de r6ception de la
notification) imm&iiatement avant le premier anniversaire de cette r6ception par
l'autre Partie contractante, A moins que la notification ne soit retir6e d'un commun
accord avant l'expiration de ce d6lai. En l'absence d'accus6 de r6ception de la part
de l'autre Partie contractante, la notification est r6put6e lui etre parvenue 14 jours
apr~s sa r6ception par l'Organisation de l'aviation civile internationale.

Article 18

ENREGISTREMENT DE L'ACCORD AUPRES DE L'OACI

Le pr6sent Accord et tous ses amendements sont d6pos6s pour enregistrement
auprs de l'Organisation de l'aviation civile intemationale.
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Article 19

ENTRtE EN VIGUEUR

Chaque Partie contractante notifie A l'autre par 6crit et par la voie diploma-
tique l'accomplissement des formalitAs n6cessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent
Accord. Ce demier entre en vigueur A la date de la demi~re de ces deux notifications.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment autorisgs par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Londres le 10 fgvrier 1993 en anglais et en ukrai-
nien, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvememenmt
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de l'Ukraine:

et d'Irlande du Nord :
TRISTAN GAREL-JONES 0. R. KLIMPUSH

Vol. 1931, 1-33053



332 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1996

ANNEXE

TABLEAU DES ROUTES

Premiere partie

Routes A exploiter par la ou les entreprises ddsign6es du Royaume-Uni:

Route I

Points au Royaume-Uni - points interm6diaires - points en Ukraine - points au-delA.

Notes:

1. Des points interm~diaires ou des points au-delA peuvent 8tre omis lors de tout vol A
condition que le service commence ou finisse au Royaume-Uni.

2. Aucun trafic ne peut atre embarqu6 en un point interm6diaire pour 8tre d6barqu6 en
des points situ6s sur le territoire de l'Ukraine ou sur le territoire de 'Ukraine pour 8tre
d6barqu6 en un point au-delM et inversement, A moins que les autorit6s a6ronautiques des
Parties contractantes n'en conviennent de temps A autre autrement. Cette restriction s'appli-
que A toutes les formes d'arret en cours de route.

Deuxidme partie

Routes A exploiter par la ou les entreprises d6sign6es de l'Ukraine:

Route I

Points en Ukraine - points intermdiaires - points au Royaume-Uni - points au-delA.

Notes :

1. Des points interm~diaires ou des points au-delA peuvent 8tre omis lors de tout vol A
condition que le service commence ou s'ach~ve en Ukraine.

2. Aucun trafic ne peut 6tre embarqu6 en un point interm6diaire pour 8tre d6barqu6 sur
le territoire du Royaume-Uni ou sur le territoire du Royaume-Uni pour 8tre d6barqu6 en un
point au-delh et inversement, A moins que les autorit6s a6ronautiques des Parties contrac-
tantes n'en conviennent de temps A autre autrement. Cette restriction s'applique A toutes les
formes d'arr&t en cours de route.
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